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  مترجمان مةمقد
 يجهـان زبـان واحـد    يشود كه اگر زبان علم در همة كشورها ين طور تصور ميا يگاه

ز بـا سـهولت   ي ـن يعلم ـ يشـود و دادوسـتدها   يم يرينه جلوگيباشد، از اتلاف وقت و هز
   يا  ه اسـت چـرا كـه زبـان هـر جامعـه      ين تنها ظـاهر قض ـ ياما ا. رديگ يصورت م يشتريب

بـه  . كنـد  يان م ـي ـزند و برداشت خاص خود را از آن ب يم يات جهان هستيبه واقع يبرش
  ر ير و تفس ـي ـنگـرد و تعب  يجهان م ـ يها دهيد خود به پدية دياز زاو يگر، هر زبانيعبارت د
ر يتحـت تـأث   يا زبـان علـم در هـر جامعـه    . ز استيبرانگ ار تأملين بسيند و اك يو بازگو م

ز بسـط و  ي ـرد و در همـان چـارچوب ن  ي ـگ يآن جامعه شكل م يو شناخت يعوامل اجتماع
  هـا مواجـه    دة انقـراض زبـان  ي ـبا پد يگر، امروزه جامعة بشريد ياز سو. ابدي يگسترش م
  را بـه   يدانـش بشـر   ياز دسـتاوردها  يبخش ـاد رفـتن  ياز  ين رفتن هر زبانياست و از ب
  .دنبال دارد

   يو رواج اصـطلاحات علم ـ  يده ـ سـامان  يبـرا  يگـذار  اسـت ين راهنمـا بـه منظـور س   يا
شناسـان   زان زبـان و اصـطلاح  ي ـر كند كـه حاصـل تجـارب برنامـه     يم يزير يرا پ يطرح

 ـ   يهدف ما ن. مختلف است يكشورها    ييكارهـا ن يز از ترجمة آن، كـه در نـوع خـود از اول
  و، مهمتـر از   يشـود، جلـب توجـه جامعـه علم ـ     يبرگردانـده م ـ  ياست كه به زبان فارس ـ

   يبــرا يگــذار اســتيزبــان و س يزيــر گــذاران كشــور بــه مســئلة برنامــه اســتيهمــه، س
  ن راهنمـا از  ي ـكـه در ا  ييهـا  بـر اسـتدلال   يمبتن يزبان با نگاه. است ياصطلاحات علم

  تس زبـان و ملـت   ي ـبنيبه قـول لا . رگذار استيها تأث شود در سرنوشت ملت يآنها بحث م
   يگـذار  اسـت يم، سيش ـينديب يم اصـول ين، اگـر بخـواه  يبنابرا. شوند يتوأم با هم شكوفا م

  .رديكشور قرار گ يها يگذار استيد در بدنة سيزبان با يبرا



 
 

 ـ يلازم م   ن راهنمـا همـراه و   ي ـكـه در ترجمـة ا   يم مراتـب سـپاس خـود را از كسـان    يدان
 ـينسكين گاليستيكر: ميما بودند ابراز كن يگشا گره   ر طـرح، سـو   ينفـوترم و مـد  يس اي، رئ

 ـ يها كـا كـه پرسـش   يت آمريت، استاد دانشگاه كنت اسـت يالن را   درنـگ پاسـخ    يمـان را ب
  شــفلدر از پژوهشــگران ينــا درامــا و دوروتــه آيغ نكــرد، آيــدر يپ لطفــيــداد و از ه يمــ
   يهـا  م، امـا منكـر خطاهـا و لغـزش    يار گـرفت گرچه همة تـلاش خـود را بـه ك ـ   . نفوترميا

و  ياريم و از آن بـه هوش ـ يريپـذ  يدة منت م ـيرا به د ين، هر نقديبنابرا. ميستين ياحتمال
  .م كردياد خواهي يجامعة علم ينيزبيت

  اسـت محتـرم سـازمان اطلاعـات و مـدارك      ي، ريب ـين غريدكتر حس ـ يت جناب آقايدرا
ر محتــرم گــروه ي، مــديبهشــت ينيالســادات حســ ران، و ســركار خــانم ملــوكيــا يعلمــ

  ت مسـئله سـبب شـد تـا سـازمان در چـاپ و       ي ـ، و اشـراف آنـان بـه اهم   شناسي اصطلاح
م يدواري ـم و اميممانه سپاسـگزار ين بزرگان صميا ياز همكار. ن اثر همت گمارديانتشار ا

  ن ي ـا يهـا  تي ـم بـا حما ي ـا ن حـوزه درنظـر گرفتـه   ي ـرا كه در ا ير آثاريم ترجمة سايبتوان
  .ميم كنيكشور تقد يو فرهنگ يعلم سازمان به جامعة

  
  ياردكان ينگار داور

n.davari@yahoo.com 
  يخيابوالفضل زرن

a.zarnikhi@gmail.com 
 

 
 
 
 
 





 

 

  ر طرحيمد مةمقد
  زان حوزة اصطلاحات در هر سـطح و بـا هـر هـدف و     ير برنامه ين راهنما برايا

 ـدر واقـع ا . د و قابل استفاده استيمف يا زهيانگ  ـر طـرح  ين راهنمـا بـرا  ي   ، يزي
  آگاهانـه،   يكـرد يه شده است كه با رويته ياستههگذاريس يو اجرا يزير برنامه

  شده در صدد وضـع، حفـظ و كـاربرد اصـطلاحات در جوامـع       سامانمند و كنترل
  .است ين جوامعيچن يابراين يمع يزبان

  شـود و   يمهم قلمداد م ـ يتياز كشورها فعال يارياصطلاحات در بس يزير برنامه
  . ردي ـگ يانجـام م ـ  يا سازماني ي، نهادي، محلي، كشوريا ، منطقهيدر سطح مل
  ، يشناس ـ سـت ي، زيميتلف مانند شمخ يتخصص يها ن كار در حوزهيدرضمن، ا

 ـ شناسي اصطلاحبه علاوه، كار . شود يز انجام مين... و يك، پزشكيزيف   از  يجزئ
  از . هاسـت  ر حوزهيدر صنعت و در سا يو هماهنگ ساز يارسازيمع يها تيفعال

. ف اصطلاحات اسـت يهمواره مستلزم پرداختن به تعر يگذار گر، قانونيطرف د
 ـگو يم ـ زي ـن يميقد يالمثل ضرب   تـوان نظـم    يد نم ـي ـآنچـه را نتـوان فهم  «د ي
  .ديآ يبه نظر هم در نم» ف نشده باشديتعر«گر، آنچه ي؛ به عبارت د».ديبخش
 ـآن، بـه و  ين راهبردهـا ييا تعياصطلاحات  يبرا يگذار استيس   ژه در سـطح  ي
  :ر استيدة زيچي، مستلزم توجه به مسائل پيمل

 يشناخت تيعوامل جمع •

 يزبان - ييايو جغراف يزبان - ي، قوميعوامل فرهنگ •

 يشناخت روان ‐ يعوامل اجتماع •



  هـا   ت برنامـه يدر موفق ييسزا ر بهيتواند تأث ين عوامل ميكردن مجموعة الحاظ 
 ـت اي ـت و كمي ـفيد توجه داشت كه كيالبته با. داشته باشد   ن عوامـل در طـول   ي

 ـاسـت كـه با   يا ن نكتـه يكند و ا ير مييزمان تغ  ـر برنامـه د مـورد توجـه   ي   زان ي
  .رديقرار گ يو زبان ياصطلاحات در هر جامعة قوم

  :ر انجام شده استير در سطوح زياخ يها اصطلاحات در دهه يزير برنامه
 يا محلي يا ، منطقهيدر سطح مل •

 1ين دولتيب يها سازمان •

 )يالملل نيب( 2)سمن(مردم نهاد  يها سازمان •

 )يتيچندمل يها مثلاً شركت(بزرگ  يها نهادها و سازمان •
  :ر مشاهده كرديز يها توان در گستره يها را م يزير ن برنامهيا

 ؛3يتخصص يها توسعة زبان ي، مثلاً برايدر جوامع زبان •

  راً ي ـج پژوهش و توسـعه؛ و اخ يترو ي، مثلاً برايتخصص يها در حوزه •
 در

  ، تلفــن همــراه، آمــوزش يكــيد در تجــارت الكترونيــجد يكاربردهــا •
ــيالكترون ــيبهداشــــت الكترون، يكــ ــي، علــــوم الكترونيكــ   ، دولــــت يكــ
 .»يكيالكترون«ت يموسوم به فعال يها تير فعاليو سا يكيالكترون

 ـر ر مثبـت برنامـه  ي، تأثيدر سطح راهبرد  ـو سـامانمند اصـطلاحات، بـه    يزي ژه ي
  و  يا نـوآور يمربوط به اطلاعات، دانش  يها استيآن، بر س يها يگذار استيس

  ، امـروزه  ين آگـاه يجة ايدرنت. است يقطع يامر يآموزش ين راهبردهايهمچن
  شـامل  (سـامانمند اصـطلاحات    يهـا  اسـت ين سيـي تب يكشورها و جوامع زبـان 

                                                                                                     
1. Intergovernmental organizations (IGOs) 
2. Non-governmental organizations (NGOs) 
3. Special purpose languages (SPLs) 



 مدير طرحج                                                                                           

 

 
 

 ـيافزا يرا برا) اصطلاحات يزير برنامه يراهبردها   ش از يش قدرت رقابت خود ب
 ـشدن با ير پرشتاب جهانيط، سين شرايدر ا. دانند يم يش ضروريپ   ر يد بـا س ـ ي

  و  يفرهنگ ـ يترجمه و اقتباس مطابق بـا هنجارهـا   يعني، يساز يمحل پرشتاب
  . ل شودي، تكميزبان
  
  
  
  
  
  
  
  
  





 
  فهرست اختصارات

  CSCW  )مبنا شبكه( يا انهيرا يكار تعاون
  GPL يزبان عموم

  HLT يزبان انسان يفناور
  ICT اطلاعات و ارتباطات يفناور

  IGO ين دولتيسازمان ب
  LP زبان يزير برنامه

  LSP ژهيمقاصد و يزبان برا
  MCC اريانش و ارتباطات سيرا

  NGO )»سمن«ا به اختصار ينهاد  سازمان مردم( ير دولتيسازمان غ
  NLP يعيزبان طبپردازش 
  NPO يرانتفاعيسازمان غ
 SPL (LSP) يا زبان تخصصيژه يمقاصد و يزبان برا

  STI يفن – ياطلاعات علم
  TDB شناسي اصطلاحگاه يپا داده

  TMS شناسي اصطلاحت يرينظام مد
  UN سازمان ملل متحد

  



 

 
 

  



 

  
  شگفتاريپ

ت اصطلاحات در روند توسعه صورت ينشان دادن  اهم يبرا يارياقدامات بس
ا ي يمحل يها زبان يمنشور اروپا برا، يا مثلاً در سطح منطقه. گرفته است

ن اقدامات است كه به مسئلة ياز ا يار بارزينمونة بس) 1992( تياقل
. كنديد ميز تأكين يو چندزبانگ يپردازد و بر ارزش چندفرهنگياصطلاحات م

 يرسم ياهگاه زبانيت را با حفظ جاياقل يهاج زبانيحفظ و ترون منشور يا
  .دانديكاملاً همسو م

مردم دربارة نقش زبان در  يبالابردن سطح آگاه يبرا 2000ونسكو از سال ي
ش داده يخود را افزا يهاتيجد جوامع دانش فعاليو ا يتاليجيرفع شكاف د

به اطلاعات و  يدسترس در يجة نابرابريمعمولاً نت يتاليجيشكاف د. است
و كمبود  يناكارآمد. است يزبان يهاياز نابرابر يدانش است كه خود ناش

هاست كه منجر به ين نابرابريجاد ايدر ا ياصطلاحات از جمله عوامل اساس
يانه ميبه اطلاعات و استفاده از را يدر حوزة دسترس 1»يكاركرد يسواديب«

 و يتيشينياونسكو با عنوان ي يا هو چندرشت 2يبخشانيدر برنامة م. شود

د شده است؛ ينترنت تأكيدر عصر ا يو چندزبانگ يت چندفرهنگيبر اهم 3بليبِ
                                                                                                     
1. Functional illiteracy 

هاي مختلف آموزشي، علوم طبيعي،  اي كه بخش است؛ يعني، برنامه» intersectional«اين واژه معادل .  2
  )توضيحات از دراما. (يونسكو درگير اجراي آن هستند... علوم اجتماعي و انساني و

3. e-content 



 شناسي هاي اصطلاح رهنمودهايي براي سياست                                                          ح 

 
 

  .ن مسئله استيت ايانگر اهميز بين) 2001( يتنوع فرهنگ ية جهانياعلام
ش ي، افزا1يكيالكترون يها به محتوا همة زبان يگسترش دسترس يونسكو براي

چندزبانه  يدسترس يبرا ييجاد و توسعة ابزارهايكاربران، و ا يزبان يها مهارت
ونسكو با انتشار ين عزم يا. انجام داده است يز اقداماتينترنت نيبه ا

 به ارتباطات يجهان يو دسترس يشنهادنامة ارتقا و كاربرد چندزبانگيپ
ت يتقو) 2003س، اكتبر يونسكو در پاري يمصوب مجمع عموم( 2يكيالكترون

كنندة  نييشنهادنامه كه تبين پية اي، هنگام تهيجانب يها بحث در. شد
ها بوده و  ن انسانين ابزار ارتباط بيتر ن نكته كه زبان مهمياستانداردهاست، بر ا

 رندة مسائل ين دربرگيشنهادنامه همپنين پيا. د شده استيخواهد بود تأك

نه، ارتباطات چندزبا يت محتوايمربوط به اصطلاحات، همراه با توسعه و تقو
  .، اطلاعات و دانش استيتخصص

» يسران جهان دربارة جامعة اطلاعات ييگردهما«كه  يونسكو در ادامة روندي
به  ينگاژه بر مسائل مربوط به چندزبيو بهوسته بر نقش زبان و يآغازگر آن بود پ

  به اطلاعات و دانش  يجهان يو دسترس يتنوع فرهنگ يعنوان اركان اصل
جوامع دانش در حال توسعه گسترش  ين، برايبنابرا. استد كرده يتأك

  .برخوردار است يت فراوانياصطلاحات در آموزش، علوم و فرهنگ از اهم
طور  هزندة جهان گزارش شده است، كه ب يها دربارة تعداد زبان يآمار متفاوت

  تا  6000ن يب يزيچ) يمحل يها ها و گونه شيبدون احتساب گو(متوسط 
 -  ين رفاه اجتماعين دارند كه بيدلالت بر ا ياريبس يواهد تجربش. تاس 7000
  و  ي، علميفرهنگ يها در حوزه يهر جامعه و كاربرد زبان مار ياقتصاد

                                                                                                     
1. e-content 
2.cyberspace 
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شان از نظر  يكه زبان مادر يكسان. وجود دارد يرابطة تنگاتنگ يتجار
افته ين توسعه) ديد و شايآنطور كه با( يتخصص يها اصطلاحات و زبان

 يدسترس خود در آموزش، يآنها كه از به كاربردن زبان مادرا ياست 
محروم  مياند مرد همنع شد يكار يها طيا تعامل در محيبه اطلاعات 

  .شوند يم يتلق
نكه از نظر توسعة يا يبرا) يزبان يها تيشامل انواع اقل(كوچكتر  يجوامع زبان

شتر از جوامع يبد يه رانده نشوند بايبه حاش يصنعت - يو اقتصاد يفن - يعلم
ت ين صورت ممكن است در نهاير ايبزرگتر از اطراف خود كوشش كنند، در غ

به  ك زبان فقطيكاربرد  يمعمولاً وقت. شوند ياقتصاد ‐  يدچار ركود اجتماع
 يط خانه محدود شود در ارتباطات تخصصيفرهنگ عامه و مح
در  كه دچار كمبود اصطلاحات ين، زبانيهمچن. ناكارآمد خواهد شد

حوزة  ارتباط در آن يبرقرار ييهاست، به مرور زمان، توانا حوزه يبرخ
جوامع  نيچن يبرا يگذار استيس ين، اجرايبنابرا. دهد يخاص را از دست م

 يبرا) مداوم( يزير برنامه. زبان است يزير هاز جمله اقدامات برنام يزبان
 يها تيو جلب حما -همة آنها يا حتي – يشتر جوامع زبانياصطلاحات در ب

  .است يضرور يامر ييو اجرا يمال ،يقانون
 ين و اجرايتدو يهوشمند برا ين راهنما ارائة ابزاريهدف ا

زبان  يزير هشدة برنام تيتثب يها تيفعال يبر مبنا يگذار استيس
و  همه كشورها يشده است كه برا يطراح ين راهنما طوريا. است

اند و  كه در حال توسعه ييسودمند باشد؛ چه آنها يجوامع زبان
كه توسعه  يياصطلاحاتشان هنوز پرورده نشده است و چه آنها

حوزة  گسترده در يها تيج و فعالياصطلاحات كاملاً را ياند و دارا افتهي
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عرضة محصولات و خدمات  يبرا يياصطلاحات هستند و بازارها
  .دارند شناسي اصطلاح

 يگر زندگيكديدر كنار  يا چند جامعة زبانيكه دو  يمناطقدر كشورها و 
ن ياصطلاحات با توجه به ا يگذار استيد سيكنند و با هم تعامل دارند با يم

 يا حوزه) به مفهوم عام(ز مانند زبان يحوزة اصطلاحات ن. ت انجام شوديوضع
در  .ان باشديدر م يچند جامعة زبان يكه پا يژه زمانيز است، به ويانگ بحث
حقوق  يالملل نيثاق بي، م)1948(حقوق بشر  ية جهانياعلام ين موارديچن
 يو فرهنگ ي، اجتماعيحقوق اقتصاد يالملل نيثاق بي، م)1966( ياسيو س يمدن

سازمان ملل  يو زبان يني، دي، قوميمل يها تية حقوق اقليو اعلام) 1966(
  .ار راهگشا باشنديبستوانند  يم) 1992دسامبر  18خ يبه تار 135/47قطعنامه (

ت كه اصطلاحات مؤلفة ين واقعيبا توجه به آنچه گفته شد و با در نظر گرفتن ا
، يا ، سواد رسانهيكه شامل سواد كاركرد -هستند يسواد اطلاعات يضرور

از  يگروه يده سازمان يونسكو براي -شود يهم م... و يتاليجيسواد د
 يعلم اصطلاحات يبرا يگذار استيس يراهنماة يمتخصصان با هدف ته

ار يسامانمند در اخت ين راهنما چارچوبينفوترم منعقد كرد؛ ايا اي يقرارداد
 يگذار استين سيدهد تا بتوانند چن يگذاران قرار م استيو س  رندگانيگ ميتصم
مؤلفان . ن كننديخود تدو يدار كشورها و جوامع زبانيتوسعة درازمدت و پا يبرا
 ين دارايدارند و همچن يمتفاوت يو اجتماع يفرهنگنة يشيك پين اثر هر يا

 يگذار استيس يو اجرا يزير ، برنامهيزير نة طرحيدر زم يتجارب گوناگون
  .ن راهنما گنجانده شده استيهستند كه عصارة آن در ا



  
  مؤلفان

  
  )يجنوب يقايآفر/2پن سالب( 1تاي يآلبرتس، مار

  )هيجرين/4يدوگريدانشگاه ما( 3يا، بسيآنت
  )يتوانيل( 5نايوت، آبيآكسور

  )شياتر/ ن يدانشگاه و( 6ن، گرهارديبود
  )كانادا( 7دايچن، نل
  )آلمان/  9نفوترميا( 8ايدراما، آن

  )شياتر/ نفوترم يا( 10نيستي، كرينسكيگال
  )نيچ( 11يگواُ، چوئانج
  )ونسكوي( 12هكتور، پل
  )كره( 13ونيه -  يهنگ، گو

                                                                                                     
1. Alberts, Marietta 
2. PanSALB= Pan South African Language Board 
3. Antia, Bassey 
4. Maiduguri 
5Auksoriute, Albina 
6. Budin, Gerhard 
7. Chan, Nelida 
8. Drame, Anja 
9. Infoterm 
10. Galinski, Christian 
11. Guo, Chuanjie 
12. Hector, Paul 
13. Hong, Gwi-Hyeon 
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  )هيروس/ 2يك ين يو( 1يپاپاوف، سرگ
  )ايكلمب/ 5ايوكيو دانشگاه آنت 4تك كونيآ( 3ايليسيا سيپلستد آلوارس، مار

  )مجارستان( 6انوشيپوستا، 
  )نياوكرا( 7تسار، بوهدانير
  )كايآمر/  يكاربرد يشناس ، مؤسسة زبان9تيدانشگاه كنت است( 8ت، سو النيرا

                                                                                                     
1. Papaev, Sergey 
2.VNIIKI 
3. Plested Alvarez,Maria Cecilia 
4. ICONTEC 
5. Antioquia 
6. Pusta, Janos 
7. Ritsar, Bohdan 
8. Wright, Sue Ellen 
9. Kent State 
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  تدوين و اجراي سياست اصطلاح شناسي

  در جوامع زباني
  
  
  
  
  
  

  





 

 ها شدن بر زبان ير جهانيتأث. 1

ز ين يش مهميش از پينقش ب يزبان انسان. است يارتباط بشر يزبان ابزار اصل
ن ين با ماشيش در رابطة ماشيش از پيكند و بيفا مين ايماش -در ارتباط انسان

ظهور كرده،  ير توسعة انسانيكه در هزارة اخ يازبان به گونه. شوديوارد م
ش از ابزار انتقال يب يزيج، زبان چيبه رغم باور را. است يادهيچيار پيدة بسيپد

ز يت جوامع و نيبا هو يوند تنگاتنگي، پيزبان در ابعاد فرهنگ. اطلاعات است
افراد نسبت به مباحث  يست كه گاهيآور نب، تعجبين ترتيبه ا. افراد دارد

  . دارند يعاطف يخود، نگرش يزبان
و زبان ) ا زبان روزمرهي GPL( يمقاصد عموم ين زبان براي، بيعلم زبانشناس

گرچه سند . شوديز قائل ميتما) يا زبان تخصصي -SPL(ژه يمقاصد و يبرا
 يزبان تخصص هشتر بيدارد، بيرا از نظر دور نم يو عاطف يحاضر، ابعاد فرهنگ

  : آن سه كاركرد قائل است يپردازد و برايم
 ا ي يگر، حوزة موضوعيا به عبارت دي( ييارتباط قلمرو يبرقرار -

 ؛ )ياحرفه
ا مرتبط با ي ييگر، دانش قلمرويا به عبارت دي( يدانش تخصص ييبازنما - 

 ؛ )يحوزة موضوع
 ييگر، اطلاعات قلمرويا به عبارت دي( يبه اطلاعات تخصص يدسترس -
 ). يمرتبط با حوزة موضوعا ي
مختلف، كه  يجوامع متعلق به قلمروها» يتخصص يهازبان«ن بستر، از يدر ا
. مييگويگر انواع تخصص تعلق دارند، سخن ميا دي يك حوزة موضوعيبه 

ن يخود توافق دارند، كه ا يزبان ين جوامع عموماً بر سر قراردادهايا ياعضا
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از آنجا كه . انطباق كامل ندارند» يزبان عموم« يقراردادها لزوماً با قراردادها

 يتخصص يها است، زبان يفن -ينفوذ توسعة علم داً تحتيجامعة مدرن شد
  . مربوطه دارند يبر توسعة زبان عموم يير بسزايهم تأث

ن زبان و يهستند، تعامل ب يو اجتماع ية توسعة اقتصاديپا يچون علم و فناور
» يقدرت نسب«ن يا. است يهيكاملاً بد يمرا -در وجه عام -يت اقتصاديفعال

كنندة منعكس -يك فاصلة زمانيپس از  -بخصوص يك جامعة زبانيزبان در 
در  ين، امروزه زبان تخصصيبنابرا. است يآن جامعة زبان يعملكرد اقتصاد
هاي مربوط به  ها و سياست و در اجراي برنامهزبان  يزيرمباحث برنامه

 يدگيچياما با توجه به پ. برخوردار است يترشيت بياز اهمريزي زبان  برنامه
را  يو زبان تخصص يكه هم زبان عموم يزبان يزيرش از حد آن برنامهيب

با . مين دو حوزه را از هم جدا كنيم و بهتر است كه ايتوانيشود، ميشامل م
ن يبه ا. نمود يريگيها را اجرا، و عملكردها را پتوان برنامهين كار، بهتر ميا

متمركز خواهند شد  يبر توسعة زبان عموم يتوسعة زبان مل يهاب، برنامهيترت
 يزيرق برنامهيعمدتاً از طر( يتخصص يهامند زبانو از نظر توسعة نظام

مشاركت خواهند  شناسي اصطلاحتوسعة  يمل يها، با برنامه)شناسي اصطلاح
  . كرد
طلاحات، عنصر عمدة زبان د اذعان كرد كه اصين مرحله از ملاحظات، بايدر ا

در هر جا و در هر زمان كه موضوع دانش و . دهد يل ميرا تشك يتخصص
  : دارد ينقش مهم شناسي اصطلاحان باشد، يدر م ياطلاعات تخصص

 ، )مثلاً در پژوهش و توسعه( يد دانش و اطلاعات تخصصيدر تول -
 ، )يمثلاً در متون تخصص( يدانش و اطلاعات تخصص يريدر به كارگ -
 يهاگاهيمثلاً در پا( يدر ثبت و پردازش دانش و اطلاعات تخصص -

 ، )هاداده
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و  يآموزق مهارتياز طر( يدر انتقال دانش و اطلاعات تخصص -
 ، )سيتدر

مثلاً در انتقال دانش و ( يدانش و اطلاعات تخصص يسازادهيدر پ -
 ، )يفناور

 . ير دانش و اطلاعات تخصصيدر ترجمه و تفس -

 يعنيتر، عيار وسيرا از بعد بس شناسي اصطلاح يزيرد برنامهيامروزه باجه، يدر نت
 يكيالكترون يمحتوا يراهبردها يبعد ابداع، بعد اطلاعات، دانش و حت

خود را ندارد،  يو علم يكه زبان آن، اصطلاحات فن يجامعة زبان. ستينگر
تر افتهيكه توسعه يگريد ي، از زبان خارجيير است كه در ارتباطات قلمرويناگز

، يارتباط يهايدر حال حاضر اطلاعات و فناور يبه طور كل. است استفاده كند
نبود اصطلاحات مناسب، به طور . كنندياز ارتباطات م يفراوان يبانيپشت
ن يشود كه ايم يتاليجيد يهاد، باعث بروز شكافيترديم اما بيرمستقيغ

  . كرد جلوه خواهند يها به طرق گوناگونشكاف
اطلاعات و ارتباطات همراه  يهايبا توسعة فناور يع جوامع دانشيتوسعة سر

 يختگيش به درآميكه با گرا(انه يرا يمخابرات و فناور ييژه با همگرايبو. است
به موازات . شوديع ميتسر) ار همراه استيانش سيدو حوزة ارتباطات و را

 يهااز آشكارتر به روشياطلاعات و ارتباطات، ن يهايرتر شدن فناوريفراگ
- نة سختيهز. گذارديم ين ابزارها رو به فزونياز ا يريگمؤثر و كارآمد بهره

-يجاً رو به كاهش مياطلاعات و ارتباطات تدر يفناور يافزارهاافزارها و نرم
به و استفاده از آن، رو » محتوا«د يتول يهانهياست كه هز ين در حاليرود و ا

هستند كه » پنهان يهانهيهز«ها در اغلب موارد، نهين هزيالبته ا. است يفزون
-يل ميز تحمين يتنها به هر سازمان و مؤسسة مشخص، بلكه به جوامع زباننه

 يهاداده: كننديفا ميا يينجا است كه اصطلاحات نقش بسزايدر ا. شود
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كه بخش ( يتخصصر دانش و اطلاعات يناپذييعناصر جدا يشناختاصطلاح

  جه يدر نت. باشنديم) در خود دارند -به طور عام -از محتوا را يميعظ
 يزبان يهايمند فناورب با توسعة نظامي، در تركشناسي اصطلاح يزيربرنامه

  . برديبالا م يزبان را به طور تصاعد يراهبر يهاتيقابل 1مربوطه
شهروندان آن در  ييتوانان يانگيتوان با ميك كشور را ميتوسعة  يسطح نسب

چون . كرد يريگ، اندازهيسازتيانتقال دانش و قابل ياستفاده از اطلاعات برا
 يدانش و اطلاعات تخصص ييعنصر هسته در بازنما يشناختاصطلاح يهاداده

ار يبس ها از عواملن دادهيداشتن به ا يدهد، فراهم بودن و دسترسيل ميرا تشك
ن رهنمودها برگرفته از تجارب يا. گردديم يتلق ياقتصاد -يمهم اجتماع

زبان و  يزيراست كه در برنامه ييو كشورها ياز جوامع زبان ياريبس
از  ين رهنمودها در مرحلة خاصيا. اندداشته ييهاتيفعال شناسي اصطلاح
   يارا كه به گونه شناسي اصطلاحاست يك سيزبان، گذار به  يزيربرنامه
  ه ي، توصييشده باشد، همراه با ارتباطات قلمرو ييپرورانده و اجرامند، نظام

 . كننديم

  

  

                                                                                                     
1 . HLT 



 

  
  

 ه يم اوليمفاه. 2

محدود شده است كه  ين انسانيبه ارتباطات ب ارتباطن سند، مفهوم يدر ا
را  يرشفاهين ارتباطات غيا نوشتار و همچنيدر قالب گفتار ) يشفاه(ارتباطات 
ارتباط  يعني -يارتباط تخصص 1ييارتباط قلمرومراد از . شوديشامل م

 ياست كه در معنا] خاص[ك قلمرو يدر  -ياا حرفهي، يفن -يعلم
 يهاگر حوزهيد زيو ن يفن -يعلم يموضوع يهاانه، همة حوزهيعلمگرا
» ارتباطات يفناور« ينجا به معنايدر ا يارتباط فن. رديگيرا دربرم يكارشناس

 يفن يا مستندسازي ينگارش فن يمورد استفاده قرار نگرفته، بلكه به معنا
ا ياند نوشته شده يكه به زبان عموم ياسناد يسازگر، آمادهياست؛ به عبارت د

عمدتاً  شناسي اصطلاح يزيربرنامه. هستند يمتن به زبان عموم يعمدتاً حاو
  . دهدي، توسعه مييات ارتباطات قلمرويازها و مقتضيزبان را بر اساس ن

مجامع  است كه توسط يزبان) يا زبان تخصصي SPL( ژهيمقاصد و يزبان برا
 ياز اصطلاحات مشترك و قراردادها يا بزرگيبا مجموعة كوچك  يكارشناس

زبان ن زبان از جهات مختلف با يا. شوديخاص آن قلمرو به كار برده م يزبان
 يبرا ا زبان روزمره، كه زبان عمدتاً مورد استفادهي GPL( يمقاصد عموم يبرا

از  يمختلف يهاالبته گونه. تفاوت دارد) است يمقاصد روزمره در هر جامعة زبان
شان از به اصطلاح يقراردادهاافت كه يتوان يرا م) هاشياز جمله گو(زبان 

از  ياشامل مجموعه يزبان يهنجارها. كننديت نميتبع يزبان يهنجارها
. شونديقلمداد م يك جامعة زبانيمشترك  يار زبانياند كه معيزبان يقراردادها

 يهاكه زبان ياست، در حال ياجداگانه يزبان هر جامعة زبان يعموم يهازبان
                                                                                                     
1 . domain communication 
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، در درون ييقلمرو يمورد استفادة جوامع كارشناس يژه، زبان تخصصيمقاصد و

  . تر هستندبزرگ يك جامعة زباني
 يمهندسمثلاً : ابدييدر زبان هم كاربرد م يفناور يامروزه به طور روزافزون

 يعيپردازش زبان طب يكه رو به سو يك حوزة موضوعيبه عنوان  زبان
)NLP (زبان،  يمشتق از مهندس يهايفناور. دارد مطرح شده است

، دانش ين فناوريدر ا. شونديده مينام) HLT( يزبان انسان يهايفناور
درك،  ،يرود كه قادر به بازشناسيبه كار م ياانهيرا يهاستميد سيزبان در جهت تول

د يگر، توليان ديهستند؛ به ب يزبان انسان يهاد همة صورتير، و توليتفس
  . سازنديانسان ممكن م يانه را برايم با رايكه تراكنش مستق ييهابرنامه
سـاختار،   ياسـت كـه بـه بررس ـ    يك حوزة موضوعي شناسي اصطلاحعلم 
 يموضـوع  يهـا در حـوزه  اصطلاحاتت يري، توسعه، كاربرد و مديريگشكل

. كنـد يا م ـي ـها را مهاز برنامه ياريبس يشناختروش يپردازد و مبنايمختلف م
 يكـاربرد  يافزارهـا تر به صورت نرم شيكه ب -يشناختاصطلاح يابزارها
  بـه   يشـناخت اصـطلاح  يهـا كار كـردن بـا داده   يبرا -هستند شناسي اصطلاح

ت يريمد يهانظاممثلاً . رونديگوناگون و با اهداف متفاوت به كار م يهاوهيش
 ره، پـردازش و برونـداد  يثبت، ذخ يبرا يبه مثابه ابزار) TMS( اصطلاحات

. اندشده يطراح يامطابق با اصول شناخته شدة حرفه شناسي اصطلاح يهاداده
 يممكن است حاو) TDB( يشناختاصطلاح يهاداده يگاه مليپاك ي

ا چندزبانه باشد و در سطح كشـور، جامعـة   يزبانه تك يشناختاصطلاح يهاداده
 ـ ي يزبان   در . س گـردد ياز هـر سـطح تأس ـ  ي ـگـر، بسـته بـه ن   يد يا سـطوح محل

 ـربرنامه  ـو مخصوصـاً در چـارچوب    شناسـي  اصـطلاح  يزي  ـ يك سي  ياسـت مل
از  يك ـياغلب به عنوان  يشناختاصطلاح يهاداده يگاه ملي، پاشناسي اصطلاح
 يهـا گاهيجاد پايا. رديگياست مورد استفاده قرار ميآن س ياجرا ياصل يابزارها
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گـر  يهـا و د شـركت  يبـرا  يراهبـرد مـؤثر   يشـناخت اصطلاح يهاداده يمركز
   يهـا گـاه يپا يهـا ج شـبكه يا مؤسسـات اسـت؛ هرچنـد كـه بتـدر     يها سازمان

  ن يگزيجـا  يشـناخت اصـطلاح  يهـا ن حـال متحـد از داده  يشـده و در ع ـ عيتوز
  . گردنديبزرگ م يهاگاهيپا

 يشـناخت ممكن است محصـولات اصـطلاح   يشناختاصطلاح يهاتيفعال
ها،  نامه، واژهيتخصص يها، لغتنامهشناسي اصطلاح يمانند استانداردها يمتنوع

خدمات محصولات و . داشته باشند... ، و شناسي اصطلاح يهاداده يهاگاهيپا
  ، يو خــدمات آموزشــ يشــناختمثــل مشــاورة اصــطلاح يشــناختاصــطلاح

  امــور  1يســپار، بــرونيشــناختاصــطلاح يو مستندســاز يرســاناطــلاع
 يبـرا  ييمعمـولاً بـه عنـوان ابزارهـا    ... ، و ياطلاعات، خدمات يشناختاصطلاح

در جوامع . رنديگيمورد استفاده قرار م شناسي اصطلاح ياست مليك سي ياجرا
دارنـد، محصـولات و    ياشـرفته يار پيبس ـ شناسي اصطلاح يهاتيكه فعال يزبان

از ن بـازار  يگردند، ايعرضه م شناسي اصطلاحدر بازار  شناسي اصطلاحخدمات 
. شوديل ميتشك شناسي اصطلاحكنندگان محصولات و خدمات هيكاربران و ته

اسـت كـه همتـراز بـا      يك راهبرد عمومي شناسي اصطلاح ياست مليس
در (ش خودمختـار  يكم و ب يا جامعة زبانيك كشور ي ياسيس يهايسازميتصم

مـرز  ا چند كشـور، هـم  يكه ممكن است با دو  ياا در منطقهيك كشور، يدرون 
م اصطلاحات موجـود و  يا تنظياست، توسعه ين سيهدف ا. شودين ميباشد تدو

مختلـف   يهادهد كه گروهيتجربه نشان م. باشدينوظهور، با مقاصد مختلف م
و  يدگي ـچيدارنـد كـه از نظـر پ    ييشـناخت اصـطلاح  يهـا از بـه داده يكاربران، ن

 ـاز ا. هسـتند  يات، در درجات مختلف و متناسب با اهداف متفـاوت يجزئ رو، از ني
چنـدمنظوره   يشـناخت اصـطلاح  يهـا ن است كه از ابتدا دادهيتر ايهمه اقتصاد

                                                                                                     
1 . outsourcing 



 شناسي هاي اصطلاح رهنمودهايي براي سياست                                                         8

 
تـر آن اسـت   ن، عاقلانـه يهمچن. ه گردديمختلف ته يكاربران و كاربردها يبرا

 يرانحصـار ي، از همان ابتدا چندزبانه و غشناسي اصطلاح ياست مليكه اصولاً س
در بخـش   شناسي اصطلاح يا راهبردهايها استيسن موارد در رابطه با يا. باشد

  ... و  ياحرفـه  يهـا نهاد، انجمـن مردم يهامانند مؤسسات، سازمان( يخصوص
   .ز صادق استين



 

  

  شناسي اصطلاح يزيرزبان و برنامه يزيربرنامه. 3
 كه امروزه عملاً 2شناسي اصطلاح يزيرو برنامه 1زبان يزيرن فصل برنامهيدر ا
ت متأثر يهر دو فعال. شونديسه ميگردند، با هم مقايم يتلقمكمل  ييهاتيفعال

: ر اشاره كرديتوان به موارد زيهستند، كه از آن جمله م ياريبس يارهاياز مع
، ياقتصاد -يت اجتماعيكاربرد زبان، موقع يخيو خاستگاه تار ياسيبافت س

همة . ي، و روانشناختي، فرهنگيشناختتي، و عوامل جمعيزبان -ييايابعاد جغراف
و ) و از جمله مؤسسات(نفع يذ ياجتماع يهال طرفين عوامل، در هنگام تحليا

  . گر، مؤثرنديكديها با روابط آن
  
  زبان  يزيربرنامه. 3-1

وار به است، اشاره شناسي اصطلاح يزيرن رهنمودها بر برنامهيچون تمركز ا
ژه بر نشان يد وينجا تأكيدر ا. ميپردازيم) LP(زبان  يزيرة برنامهينظر يمعرف

ن اثر يدر چند. در چارچوب زبان و ارتباطات است شناسي اصطلاحگاه يدادن جا
زبان مطرح شده  يزيردربارة برنامه يترونسكو، مباحث گستردهياز انتشارات 

  . است
  
  زبان  يزيرة برنامهيبر نظر يمرور. 3-1-1

 يزيربرنامه -امكان يا حتي -ن ضرورتيين حوزه، تبين سؤال در ايترمهم
                                                                                                     
1 . Ianguage planning 
2 . terminology planning 
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ن ييه و تبين گونه توجيزبان را ا يزيربرنامه) 1999( 1»يگادل«. زبان است

  : كنديم
. ت مطابقت داشته باشديد با واقعيجامعه در حال توسعه است و زبان با«

 يديجاد جوامع جديا يد به معناين شايشوند و اياتخاذ م ياسيمات سيتصم
 يزير، برنامهين موارديدر چن. د فاقد ابزار مشترك ارتباط هستنديباشد كه شا

  » .است يزبان، مطلوب و در واقع، ضرور
ش موفق در توسعة يفراوان مداخلات كماب يهااز نمونه يخ علم شواهديتار
و  يعين مداخلات به زبان طبيكه ا ييجاتا . دهديزبان به دست م يعيطب

آنچه امروز به . ميناميم» زبان يزيربرنامه«شوند، آن را يموجود مربوط م
 ي، مهندس2است زبانيم، در گذشته به آن سيشناسيزبان م يزيرعنوان برنامه

پس از ) 1989( 6»كوپر«. اندگفتهيم 5ا توسعة زباني 4م زباني، تنظ3زبان
  : دهد ير را به دست ميف زيزبان، تعر يزيرف مختلف از برنامهيتعر 12سة يمقا
گران از نظر يبر رفتار د ياثرگذار يآگاهانه برا يهازبان به تلاش يزيربرنامه«

  اطلاق  يقواعد زبان يص كاركرديا تخصيآموختن زبان، ساختار زبان، 
  » .شوديم

ده يرا برگز يير كلايف بسين تعريشود كه مخصوصاً چنيمتذكر م» كوپر«خود 
ا هر نوع روش خاص، ي يدولت يهاتياز نظر فعال يتيتا از هر گونه محدود

  . ز شوديپره
  

                                                                                                     
1 . Gadelii 
2 . glottopolitics 
3 . language engineering 
4 . language regulation 
5 . language development 
6 . Cooper 
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د يتر از وضع لغات و اصطلاحات و تمهعيار وسيزبان بس يزيرامروزه برنامه
   يكرديزبان مستلزم رو يزيربرنامه. املا است يهاوهيدر ش ياصلاحات

است و شامل  يدر جوامع بشر يبه زبان به عنوان عنصر اساس يشناختبوم
ها و از روش يبيزبان، ترك يزيربرنامه. است يمتعدد يزبان -يعوامل اجتماع

  و  شناسي اصطلاحاند از شود، كه از جمله عبارتيرا شامل م ييكردهايرو
رو به  يكردهايت ترجمه، و رويريلاحات، ترجمه و مدت اصطيري، مدينگارواژه

شناخت  يكره برايل پيمثل استخراج اصطلاح، تحل( 1اديبن -كرهيگسترش پ
  ز استفاده از ينجا نيدر ا...). و ، يوضع شده در جوامع گفتمان يهانوواژه
  . است يرو به فزون) HTL( يزبان انسان يهايفناور

زبان و  يزيراست كه برنامه يكل ياصطلاح» ارتباطات يزيربرنامه«اصطلاح 
  را شامل  ين انسانيمرتبط با ارتباط ب يزيربرنامه يهاتيگر فعاليهمة د

ن كه در يا ايباشد،  يزبان -ق كلمهيدق يبه معنا -تين فعاليشود، چه ايم
ارتباطات  يزيربرنامه 1شكل . باشد يرساختاريو ز ي، فنيتر، سازمانعام يمعنا

 يزيرزبان و برنامه يزيررندة برنامهيكه دربرگ 2هيفراپا يرا به عنوان اصطلاح
  . دهدياست نشان م شناسي اصطلاح

 ـكـه در ز  يفهرست. باشديز ميم نين مفاهين ايب يانگر روابط كلينما 1شكل  ر ي
 ـاز تعر ياست كـه بخش ـ  يدهندة عناصرآمده است، نشان» يزبان عموم« ف ي

كـره شـامل   يپ يزيربرنامه. دهنديل ميرا تشك» كرهيپ يزيربرنامه« ك يكلاس
، )و از جمله استاندارد كردن امـلا (ا اصلاح خط ي ياست مثل طراح ييهاتيفعال

رات در يي ـها، بسط اصـطلاحات و واژگـان، تغ  ن تلفظ واژهييانتخاب نگارش، تع
 يخواندن و راهنما بـرا  يهاها، انتشار كتابشيگو ي، همترازسازينظام دستور

                                                                                                     
1 . corpus-based 
2 . super-ordinate 
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   يسـاده بـرا   يهـا نامـه هـا، و واژه زبـان  ها، دسـتور ن لغتنامهيج سواد، تدويترو
 ـو حما يات هنـر ي، خلق ادبيتخصص يهازبان ز ي ـخـلاق، و ن  يت از هنرهـا ي

 ـامـا با . يپرداختن به مسـائل زبـان   يبرا يجاد مؤسساتيا   د توجـه داشـت كـه    ي
 ـشـود، كـه ا  يهم م ـ] زبان[گاه يجا يزيرزبان شامل برنامه يزيربرنامه ن بـه  ي
ها، شه، آموزش، دادگاهيپ( يمختلف اجتماع يقلمروهاص زبان به يتخص يمعنا

  .است...) ها، و ، رسانهييامور اجرا
  

  

  زبان  يزيراز به برنامهين. 3-1-2
ط يزبان ممكن است از شرا يزيراست برنامهيك سيزبان و  يزيراز به برنامهين

  : سرچشمه گرفته باشد يمتفاوت
  توانند ادعا كنند كه كاملاً يسلند ميفقط چند كشور مانند ا: يچندزبانگ •

  ج يرا يتيجهان، وضع يدر اكثر كشورها يچندزبانگ يعنياند؛ هزبانتك
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ار حقوق يعت تماميرعا ياند برازبانهكه رسماً تك ييكشورها يحت. است
. ت بشناسنديخود را به رسم يمل يدرون مرزها يزبان يهاتيد اقليبشر، با

ا چند زبان را به عنوان زبان يك يرند يگيم مياز كشورها كه تصم ياريبس
. مند زبان هستندنظام يزيرخود اعلام كنند، مشغول برنامه يارتباط يرسم

  حاً ذكر يصر ين اساسيبه طور معمول در قوان يرسم يهااما زبان
ز در يها نگر زباني، ممكن است از ديرسم يهاعلاوه بر زبان. شوندينم

 . ، استفاده شوديمحل يازهايبه ن ها بستهگر بخشيا ديآموزش 

به زبان  ييآموزش ابتدا يايبر مزا 1950ونسكو از دهه ين كه يبا ا: آموزش •
ن امر يها كودك در سرتاسر جهان از اونيليد كرده، هنوز ميتأك يمادر

  عدم . است يك زبان خارجيها به آن ييلات ابتدايرا تحصياند، زمحروم
زان يباعث بالا رفتن م يبه عنوان رسانة آموزش يزبان مادر يريكارگبه

 . شوديم يسواديل و بيترك تحص

 يتاليجيطور كه گفته شد، پر كردن شكاف دهمان: ارتباطات يهايفناور •
 يش ضروريش از پيافته و در حال توسعه امروزه بيتوسعه ين كشورهايب
  ها و توسعة دربارة زبان يريگميزبان شامل تصم يزيربرنامه. دينمايم
در  استفاده ي، برا)HTL( يزبان انسان يهايها، مثلاً با استفاده از فناورآن

 . است يكيالكترون يهارسانه
 يعيمثابه منابع طببه) ك جامعة چندزبانهيژه در يبو(ن عوامل، زبان يعلاوه بر ا

ار يش ثروت مردم آن بسيك كشور و افزاي ين در رفاه اقتصادياست و بنابرا
برنامة توسعة  يمثابه عنصر محورد با زبان بهيب، باين ترتيبه ا. مؤثر خواهد بود

گر يز مانند ديزبان ن. ك كشور رفتار كردي يو فرهنگ ي، اقتصادياجتماع
زا خواهد اشتغال يرويك ني -كه درست از آن استفاده شود يتدر صور -منابع
  . بود
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  زبان  يزيراهداف برنامه. 3-1-3
  : اند اززبان عبارت يزيربرنامه يو آرمان ين اهداف عمليتراز مهم يبرخ
در  ياكودكان مدرسه يليل و افت تحصيترك تحص يزان بالايم يبررس •

ل در يبا تسه يلات رسميبه تحص يچندزبانه و بهبود دسترس يهاطيمح
ژه در ي، بويل به زبان مادرين تحصيو همچن يآموزش زبان مادر ياجرا

 ؛ يو دبستان يدبستانشيسطوح پ

ات را ياضينان كه علوم و رين اطمينه با حصول ايبه يريادگي يجاد فضايا •
 آموز بفهمد؛ س كرد كه دانشيتدر يتوان به زبانيم

، كارمندان، دانشمندان، پژوهشگران، يمقامات رسم يفيبهبود سطح ك •
در قدرت  يگذارهيسرما يكارگران ماهر، كه به معنا يمعلمان و حت

 باشد؛ يكشور م يقتصادا

  ت هنرها به يق تقويت در كشور از طريو فرد يت تنوع فرهنگيتقو •
 مختلف؛  يهازبان

جاد يق ايدر مردم از طر ياسيو س يقوم يهايتياز نارضا يريشگيپ •
ها در برخورد برابر با همة زبان يعني؛ يزبان يبر اصل تساو يمبتن يطيمح

، يجامعه مانند قانونگذار يرسم يهاسطح كشور، مخصوصاً در بخش
  ن نكته كه مراحل توسعة ي، و آموزش، با توجه به ايي، اجراييقضا
 متفاوت است؛  1ستيهاست همززبان

شدن و اتخاذ مردم در راه آگاه يبا توانمندساز يسالارن مردميتضم •
 ؛ ياسيمات سيمستقلانة تصم

 يمناسب برا يهاجاد زبانيق اياز طر يتاليجيبرطرف كردن شكاف د •

                                                                                                     
1 . co-existing 
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  از توسعة  يبانيجه پشتيو در نت يكيالكترون يهااستفاده در رسانه
 ؛ ...، و يني، ترجمة ماشيزبان انسان يهايفناور

، يآموزشگاه يهاناب، كتاب يها، آثار هنر1نهيها، دستارائه واژگان •
 . هااول آنبه زبان  يبه افراد جامعة زبان... ها، و روزنامه

   شناسي اصطلاح يزيربرنامه. 3-2
از توسـعة زبـان آغـاز     ياكه ممكن است در مرحلـه (زبان  يزيربرخلاف برنامه

موجـود   يچ هنجار زبانيوجود ندارد و هنوز عملاً ه يچ زبان نوشتاريشود كه ه
 يو ثبـات نسـب   يزبـان  يبه وجود هنجارها شناسي اصطلاح يزير، برنامه)ستين

 ـبـر ا . است يمتك يدر زبان نوشتار يو خط يدستور  ـرن اسـاس، برنامـه  ي  يزي
   يجـاد زبـان تخصص ـ  يمنـد، بـه ا  آگاهانـه و نظـام   يبه صـورت  شناسي اصطلاح

در  يعن ـي( يـي ازهـا و الزامـات ارتباطـات قلمرو   ين كار مطابق با نيپردازد و ايم
 يهـا واژه يكه هر روزه در صدها زبان در سرتاسر جهان، تعـداد معتنـابه   ييجا
همـان اصـطلاحات    يفن يهان واژهيا. رديگيانجام م) شوديد خلق ميجد يفن

  ل يرا تشـك ) مفهـوم (خـاص   ياز اصـطلاحات بـا معنـا    ياهستند كه مجموعه
، ياز طرف ـ. رونـد يكار مبه يتخصص يهاخاص زبان يدهند كه در قلمروهايم

  گـر  ير اسـت و از طـرف د  يناپـذ و اجتنـاب  يع ـيطب يادهيتوسعة اصطلاحات، پد
تحقـق   يبرا ي، ابزارن حاليو در عهدفمند در راه توسعة زبان  يتواند اقداميم
  . شود يتلق ياقتصاد -ير شكل اجتماعييتغ يهااستيس

ــرا ــوع  يبـ ــطلاحدرك موضـ ــي اصـ ــه تعرشناسـ ــ، بـ ــهيـ   واژه  ياف لغتنامـ
)CFC (Chlorofluorocarbons ــاب جد ــه در كت ــك ــوع  يدي در موض

  : ديتوجه كنآمده است، ) Antia:2000(زبان  يزيربرنامه
                                                                                                     
1 . manual 
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»CFC يرواكنش ـيغ و ير سـم ي ـغ ،رقابـل اشـتعال  يك غينتتيس ـ اتب ـيتركها   

و به عنـوان   هاخچاليكننده در عات عمليما به عنوان 1930هستند كه از دهه 
امروزه مشخص شده است . اندبه كار رفته خوشبوكننده يهاياسپر دره يمواد پا
 ـهسـتند؛ عـلاوه بـر ا    ن، مضـر يگرداگرد زم ـ ة ازنيلا ين مواد برايكه ا ن، از ي

ط آزاد يكه در مح CFC يهامولكول[...]. اند يااثر گلخانهجاد يعوامل عمدة ا
 ـ درد يبا اشعة فرابنفش خورشاند شده د ي ـشـوند و تول يشكسـته م ـ  نيفـراز و ج
  » .كنديواكنش م ازنكنند كه با يم نيكلرا

: استخراج شـده  ياست كه از دو گونة متن يبيد كه نقل قول بالا تركيفرض كن
 ـ رنگساخته شده كه با  )هاواژه( يزبان عموم يعناصر متنفقط از  ياول  اهيس

، و گونة دوم فقط از )شوديطور كه در مثال بالا مشاهده مهمان(اند نوشته شده
ش داده ينمـا  يرنـگ خاكسـتر   كه با) هااصطلاح( يزبان تخصص يعناصر متن

افـت  ياز آن در يم، مفهـوم ياه نگـاه كن ـ يفقط به مجموعة لغات س ـاگر . اندشده
 ييبـه سـبب روابـط معنـا    ( يخاكسـتر  يكه عناصر متن يم كرد؛ در حالينخواه

كـه بـه    ياكثر افراد يبرا) يو حدس يشمَّ يسيدستور زبان انگل يملازم با نوع
 ـه اي ـتوج. ست علاقه داشته باشـند، مفهـوم دارد  يط زيمح يميش  ـن پدي ده در ي
   1يهـا جـوهرة دانـش قلمـرو را رمزگـذار     آن: اركرد اصطلاحات نهفتـه اسـت  ك
و  يدر نقل قول بالا تنها به منزلة مـلات دسـتور   يعناصر زبان عموم. كننديم

 ـهستند كـه بـه ا   ينحو   گـرا  ، انسـجام و ارتبـاط كـل   يسـاختمان  ين آجرهـا ي
  . بخشنديم

عـلاوه بـر   ) دارنـد  ها دلالتن اصطلاحات بر آنيكه ا يميو مفاه(اصطلاحات 
كه در نقل قول ( يل خاصيدارند، به دلا يند ادراك، نقش محورين كه در فرايا

  : رند؛ مثلاًيپذاجتناب) ها رفتبالا ذكر آن
                                                                                                     
1 . encode 
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 ست؟ يمعادل كلروفلوئوروكربن در زبان شما چ: ترجمه •

ك موتور جستجو در يتوان با استفاده از يچگونه م: اطلاعات يابيباز •
را، مثلاً متون مشابه با واژة مذكور را  يخاص ياطلاعاتنترنت، مواد يا

 جستجو كرد؟ 

و [ يگانيك اداره بايدر  يتوان اسناد را طوريچگونه م: يمستندساز •
دا كرد و مورد يها را پز بتوان آنيها نپس از سال يكرد كه حت] ميتنظ

 استفادة مجدد قرار داد؟ 

ط يمعلم، متخصص مح ك دانشجو،يتوان در مقام يچگونه م: ارتباط •
ا يك قانونگذار ي، اطلاعات و دانش مذكور در بالا را از ...ست، و يز

 ا به او منتقل كرد؟ يافت نمود يشهروند، در

آموزان، را به دانش يار تخصصيتوان موضوعات بسيچگونه م: آموزش •
 آموخت؟ ... ان، كارآموزان، متخصصان، يدانشجو

 يمتفـاوت  يممكن اسـت كاربردهـا   شناسي اصطلاح يزيرب، برنامهين ترتيبه ا
 يهـا يري ـكه جهتگ ييهابه كار رود؛ بافت يمختلف يهاداشته باشد و در بافت

 ـرد ي ـگيها صورت م ـدر آن شناسي اصطلاح يهاتياز فعال يگريد  يا ضـرور ي
در  يمند و بـر همـاهنگ  كرد نظاميك رويتوان بر ضرورت يجه، نميدر نت. است

  . فشرد ياندازه پا ش ازين امر، بيا
  

   شناسي اصطلاح يزيردر برنامه يسازاصطلاح يهاروش. 2-1- 3
 يعنــي(ده يــچيا از عبــارات پيــســاده  يهــااصــطلاحات ممكــن اســت از واژه

 -يصـرف  يهـا مشخصـه  يساخته شده باشند كـه دارا ) يااصطلاحات چندواژه
انـد،  ناشناخته يهستند كه بعضاً در زبان عموم يخاص ييمعنا -يو صرف ينحو
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 -يگـذار ن انواع مختلف ناميد بيعلاوه، بابه. تعلق دارند ينيمع ياما به قلمروها

ز يتما -)اصطلاحات] سازندة[و البته نه فقط عناصر (و نه فقط خود اصطلاحات 
ا نـام  ير اصطلاح، يص واژه از اصطلاح، اصطلاح از غيبه علاوه، تشخ. قائل شد

هـا  يگذارنام يبر نقش كاركرد يسازاصطلاح. استاز اصطلاح، همواره دشوار 
اسـتخراج و   ينـدها يكـره، فرا يل پي ـدر تحل. اسـت  يمبتن ييدر ارتباطات قلمرو

كه در  ياگسترده يهابه رغم پژوهش. دشوارند ييندهايص اصطلاح، فرايتشخ
مـرتبط بـا    يهاتميمعتبر و الگور يك مدل نظرين حوزه انجام شده، تاكنون يا

زبـان   يهـا يدر فنـاور  ييو ابزارهـا هـا  ن حـال روش يبا ا. اندنشده يآن طراح
ج يهـا نتـا  كـره يص و اسـتخراج اصـطلاح از پ  يوجود دارند كه در تشـخ  يانسان
 ـهسـتند كـه با   ييكردهـا يهـا رو نيآورند؛ ايبه بار م يتبخشيرضا د در زمـان  ي

. رنـد ياسـتفاده قـرار گ  مـورد  ) هاآن يذات يهاتياز محدود يو با آگاه(مناسب 
بستان همواره بده. ا استيار پويبس يو زبان عموم ييقلمرو يهان زبانيتعامل ب

  :در هر دو جهت وجود دارد يمواد واژگان
 يج زبان عموميبه واژة كاملاً را ياصطلاح تخصص: ييزداتياصطلاح •

 شود؛ يل ميتبد

 شود؛ يل ميتبد) از آن يا بخشي(به اصطلاح  يواژة معمول: يشدگاصطلاح •

ر اساساً در مورد يز يشناختاصول نشانه: يسازاصطلاح ياصول جار •
مند اصطلاحات و ت نظامين اصول بر ماهيا. اندها صادقزبان» همة«

ها شامل ابعاد ن شبكهيا. هستند يها مبتنآن ييربنايز يمفهوم يهاشبكه
 : باشنديم... دانش، و  يياز بازنما ييها، جنبهيشناخت
o ؛ )در مقابل ابهام(ت يشفاف 
o  انسجام؛ 
o  تناسب؛ 
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o ؛ )ياقتصاد زبان(جاز يا 
o ؛ يريپذاشتقاق 
o ؛ يصحت زبان 
o ـمگر در قلمروهـا  ( يح زبان بوميترج   يهـا كـه سـنت   ييهـا ا زبـان ي

 ـ يهـا ، مانند اسـتفاده از صـورت  يگريد  ـن يلات    يدر برخ ـ يونـان يا ي
 ). ، موجودنديعلم يهارشته

 : يسازاصطلاح يهاروش •
o ديجد يهابه وجود آوردن صورت : 
  اشتقاق؛ 
 ب؛ يترك 
 ؛ ياختصار يهاصورت 
o موجود يهااستفاده از صورت : 

  ـبه آن مقوله ي، كه گاهير مقولة دستورييتغ(قلب  گفتـه   1يگردان
 ؛ )شوديم
 ياسـتعار  يمعمولاً معنا -ديجد يص معنايتخص( يشدگاصطلاح 

  ش مـرتبط  يكمـاب  يهاحوزهبه اصطلاحات موجود در  -يهيا تشبي
 ؛ )يزبان عموم يهاا به واژهي
 »؛ يك زبان تخصصيدرون » ييانتقال معنا 
 ؛ )استعارات( يارشتهنيب يريگوام 
o ين زبانيب يريگوام : 
 م؛ يمستق يريگوام 
 يترجمة قرض . 

                                                                                                     
1 . recategorization 
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 ـبه طور جداگانه ارز يهر زبان يد برايها را بان روشيامكان كاربرد ا . كـرد  يابي

كـاربرد   يبه عنوان راهنما در استفاده از چگـونگ  يشناساز اصول نشانه توانيم
ــاروش ــطلاح يه ــازاص ــت  يس ــره جس ــ. به ــا   يبرخ ــاد ب ــول در تض   از اص

مـثلاً  (شوند يم يجد يموارد باعث سردرگم يكه در برخ يگرند، به طوريكدي
تر در شيات بيجزئ). رديت ممكن است در تقابل با اصل دقت قرار گياصل شفاف

 ـ يگر اسـتانداردها يو د» 704زو يا«توان در ين باره را ميا  ـنيب مـرتبتط   يالملل
  ). د به منابعينگاه كن(افت ي

توان بـه  يوجود دارند م يسازكه بر سر راه اصطلاح يگرياز جمله مشكلات د
، در يعمـوم  يزبانشـناخت  يهـا كـه در مـدل   ييهاتفاوت: ن موارد اشاره كرديا
 يتنـوع و عـدم انسـجام قواعـد در قلمروهـا     . دارنـد زبان وجـود   يشناسختير

، )خـاص دارنـد   يهـا كه نامگان يعيمخصوصاً در آن دسته از علوم طب(مختلف 
 ـكامل ا يسازها، و ضرورت مدونزبان يات در برخيف كامل جزئينبود توص ن ي

ژه در حـوزة خـط، امـلا، تلفـظ، و     يبـو ) زبان يزيرق برنامهيمثلاً از طر(ها زبان
   يبـرا . توسـعة اصـطلاحات   يد قواعـد معتبـر بـرا   ي ـزبان در جهت تمهدستور 
خلق اصطلاح  يخودكار برا يهاد مدلي، بايزبان انسان يهايفناور يهابرنامه

  . ه گردديمورد پردازش، ته يهابه زبان

   يزيو تجو يفيتوص شناسي اصطلاح. 3-2-2
 ـم جديكه با ورود مفاه ييپر كردن خلأها يا برايد، ياصطلاحات جد جـاد  يد اي

دو . شـوند يك اصطلاح ناكارآمد، مرتباً وارد زبان مي ينيگزيجا يا براياند، شده
ــه ا يرو ــرد نســبت ب ــك ــوع تحــول اصــطلاح ي ــناختن ن ــود دارد يش ــار : وج ك

فقط به مشاهده  يفيتوص شناسي اصطلاح. يزيو تجو يفيتوص شناسي اصطلاح
 شناسـي  اصـطلاح كـه كـار    يپـردازد، در حـال  يش اصطلاحات ميدايل پيو تحل
 ـقبـول   يمستلزم توافق كاربران برا يزيتجو ك اصـطلاح و كـاربرد مكـرر و    ي
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ــان ــرا يهمگ ــتيآن در ش ــاص اس ــي اصــطلاح. ط خ ــو شناس ــامل  يزيتج   ش
 ـدلا. اصـطلاحات اسـت   يسـاز و هماهنـگ  ي، استانداردسـاز يسازكدستي ل ي

ــ يتجــار ــيا ملاحظــات امني ــاظت يت ــه دلا  يو حف ــممكــن اســت از جمل   ل ي
  . استاندارد كردن اصطلاحات باشند

ب ي ـان اصطلاحات رقياستاندارد كردن اصطلاحات همواره مستلزم انتخاب از م
دهنـد؛ ماننـد   ير قرار مين انتخاب را تحت تأثيهستند كه ا يعوامل چند. است

  تـر نسـبت بـه    كـم  يدگي ـچيبه سبب پ يممكن است اصطلاح( يجازيعوامل ا
گر اصـطلاحات،  ينسبت به د يكن است اصطلاحمم(، دقت )ه، انتخاب شوديبق

 يضـمن  يك اصطلاح ممكـن اسـت معـان   ي(، تناسب )تر باشدا روشنيتر شفاف
  ). داشته باشد ياسيا سيند يناخوشا

رسـاخت  يكننـدة دو ز ز را كه منعكسياستاندارد كردن اصطلاحات دو جنبة متما
 شناسـي  اصطلاح يهااستاندارد كردن اصول و روش. رديگيمختلف است دربرم

 يرد، چـرا كـه در جهـت عمـود    يگيصورت م يافق يرساختارهايدر چارچوب ز
امـا اسـتاندارد كـردن اصـطلاحات در     . شـود يهمة قلمروها را شـامل م ـ عملاً 

 يهـا تهيتر در كمشيكه امروزه ب شناسي اصطلاحكار  يعني(مختلف  يقلمروها
پر واضح . باشديم يعمود يرساختارهايدهندة زنشان) شوديانجام م يتخصص

 ـاست كه اسـتاندارد كـردن اصـطلاحات با       يهـا بـر اصـول و روش   يد مبتن ـي
در . باشـند يم ـ يعلم ـ يهـا هيبر نظر يد مبتنيباشد كه خود با يااستاندارد شده

و زبان  شناسي اصطلاح«با نام » 37 يسيت/ زويا« يتة فني، كميالمللنيسطح ب
ــوا  ــابع محت ــتاند » ييو من ــئول اس ــول و روش مس ــردن اص ــاارد ك ــار  يه ك

  . است شناسي اصطلاح

   شناسي اصطلاحت يريمد. 3-2-3
به . است يارشتهانيكاملاً م شناسي اصطلاحگونه كه قبلاً گفته شد، علم همان
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 يكارشناسـان قلمروهـا   يمسـتلزم همكـار   شناسـي  اصـطلاح ل كار ين دليهم

 ـ، بايشـناخت اصـطلاح  يهـا م دادهيبه سبب حجم عظ. مختلف است د تـا حـد   ي
ج كار و منـابع خـود را در   يكنند و نتايم يكه با هم همكار يامكان تعداد افراد

  : شتر باشديدهند بيگر قرار ميكديار ياخت
ك، يف كلاســيطبــق تعــار: ينگــاردر مقابــل واژگــان ينگــاراصــطلاح •

در . است 2اديكلمه بن» ينگارواژگان«، اما 1اديمفهوم بن» ينگاراصطلاح«
 يب ـيترك يهـا ن دو وجـود نـدارد؛ روش  ين ايب يز روشنيچ تمايه تيواقع

  تـر  شـوند و مهـم  يدر روند كـار م ـ  يجزئ يزاتيمنجر به بروز تما] فراوان[
بـه نظـر   . گردنـد يم ياداده يدر ساختارها ييهاين كه موجد ناهنجاريا
 يري ـمعنا در برابـر جهتگ / واژه يريها از نظر جهتگن روشيرسد كه بيم

شود كـه  يرا مشاهده كرد، و تلاش م ييتوان همگرايمفهوم م/ اصطلاح
 . سر گردديز ميناهمگن ن يهان نظاميمتقابل ب يريپذاتيعمل

 ـ: يزيكار در مقابل حالت تجو يفيحالت توص • ة ي ـ، مراحـل اول يبه طور كل
 يتنوعـات درون و بـرون مرزهـا   شـامل ثبـت    شناسـي  اصطلاحت يريمد

است؛ در طـول مرحلـة دوم،    يو گروه يا، حرفهيا، رشتهي، زبانيفرهنگ
ا با هماهنگ كردن يمعمولاً لازم است كه با استاندارد كردن اصطلاحات، 

در همـان سـطح از    يع واژگـان ي ـدر موارد مربوط بـه تقط  شناسي اصطلاح
 . ، كاهش داديرا بنا به مقاصد خاص يدگيچين پي، ايكاربرد اجتماع

ن كار در سـطوح  يا. است يشناختلاعات اصطلاحند ثبت اطيفرا ينگاراصطلاح
هـا و  نامـه ههـا، واژ لغتنامـه  يطراح ـ. شوديزبانه، دوزبانه و چندزبانه انجام متك
مـثلاً در  (مخاطبـان مختلـف    يبـرا  يفن ـ يشـناخت گر محصولات اصـطلاح يد

                                                                                                     
1 . concept-based 
2 . word-based 
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 يهدفمنـد و كـاربرد   ياصـول  يبر مبنا...) ، و يعموم يهارسانه يآموزش، برا
  : اند ازعبارت ينگاردر اصطلاح» ييمعنا«ن ملاحظات يترمهم. رديگيصورت م

 يواحـدها ( 1يذهن ـ يهـا م، ساختيمفاه: يمفهوم يم و ساختارهايمفاه •
هـر   يمبنـا  يمفهـوم  ي، سـاختارها ييدر دانش قلمرو. هستند) 2يشناخت

 ـ ي، معنايشناسدگاه زبانياز د. انداز اصطلاحات يامجموعه ك اصـطلاح،  ي
در همـة  . روديدن آن به كار م ـينام ين اصطلاح براياست كه ا يمفهوم
م ي، مفـاه ياارتباطـات حرفـه   يهـا و در همة شـكل  ياحرفه يهاتيفعال

-ز موجـب شـكل  ين يرسوم فرهنگ. كنندير مييرند و دائماً تغيگيشكل م
ا يتعامل پو. ن جلوة فرهنگ استيتريشوند، و زبان اصليم ميمفاه يريگ

 ـمفهوم را با يريگاصطلاح و شكل يريگشكل نيده بيچيو پ د در همـة  ي
 . ، مدنظر داشتينگارتوسعة اصطلاحات و اصطلاح] رشد و[مراحل 

ان ي ـمنـد، م نظـام  شناسـي  اصطلاحگرچه در كار : هاها، مثالف، بافتيتعار •
، 7ياتي، عمل6ي، نقش5، جزءمدار 4ي، مصداق3يمفهوم -فيانواع مختلف تعر

هم مـرتبط بازتـاب   ف بهيم در تعاريم، نظام مفاهيشويمز قائل يتما -...و 
ن وجـوه  يدارند كه ا يفياز به تعاري، نيچندبعد يمفهوم يهانظام. ابدييم

 ـ/ ن اصـول نگـارش و  يبنابرا. ز را نشان دهنديمتما يارهايا معيمختلف  ا ي
 . 8د مدون شونديف بايد نظر در تعاريتجد/ يابيارز

ت يريط مـد يهـا در مح ـ بافت): يحيو توض يفيتعر يهاشامل بافت(بافت  •
                                                                                                     
1 . mental constructs 
2 . cognitive units 
3 . intensional 
4 . extensional 
5 . partitive 
6 . functional 
7 . operational 
8 . ISO 704, Wright/Budin 1997: “Dos and Don’ts of definition writing” 
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 يعن ـيك اصطلاح در گفتمان هسـتند؛  يدهندة كاركرد اصطلاحات، نشان

د ي ـار مفيهـا بس ـ مختلف بافـت  يثبت كاركردها. باشندياز متن م يقطعات
ف مشروح وجود ندارد، ثبـت  ينگارش تعر يبرا يكه وقت ياست، و هنگام
 يكـه بـرا   يژه زمـان يجبران كنـد، بـو  صه را ين نقيتواند ايكردن بافت م

. شـود يكره استفاده ميل پيبزرگ در زمان كوتاه، از تحل يكرگانيل پيتشك
موارد هم ممكن است تنها اطلاعـات   يف است و در برخيد تعاريبافت مؤ
ف هـم  يدر حضـور تعـار   يهـا حت ـ بافـت . باشـد ) فيدر نبود تعـار (موجود 

ك مصـداق بخصـوص   ي ياف بريك تعريرا نشانگر صحت يارزشمندند، ز
ل كـاربرد  ي ـتحل يموثق برا يتوان منبعي، بافت را ميبه هر رو. باشنديم

 . كرد يها تلقآن يندهايآاصطلاحات و هم
مشـتمل بـر دو    يگروه ـ شناسـي  اصـطلاح و كـار   يقيتطب شناسي اصطلاحكار 
  : است شناسي اصطلاحت يريكرد عمده به مديرو
م مـورد  ياصطلاحات و مفـاه  يمستلزم بررس يقيتطب شناسي اصطلاحكار  •

دن به اصطلاحات به اصطلاح يمختلف به منظور رس يهااستفاده در زبان
 ـباشـد؛ ا يم» معادل«  ـهـا متعاقبـاً در   ن معـادل ي  ـك منبـع  ي ا اسـتاندارد  ي

 ـا. شـوند يم ـ يمعرف ـ شناسـي  اصطلاح   دهنـدة  نـد معمـولاً نشـان   ين فراي
ان جوامـع  يو كاربرد اصطلاحات در م يمفهوم يدر ساختارها ييهاانقطاع

 ـدر » معـادل «ز ي ـبرانگموضوع مسـئله  يدر بررس. است يزبان ك بافـت  ي
مفهوم . د خواهد بوديمف يكرد كاركرديرو) يو نه در بافت فلسف( يكاربرد

 ـرا با يو ارتباط يمعادل متن  ـ يد در تقابـل بـا مفهـوم معـادل واژگـان     ي ا ي
 شناسـي  اصـطلاح ل ي ـتحل يبـرا . قـرار داد  يمورد بررس يشناختاصطلاح

 يهـا گروه يهاها و بحثن پژوهشين مرحله، ثبت كردن ايدر ا يقيتطب
 ـمورد نظر لازم است تا به ا يهادر همه زبان يتخصص  ـب، ي ـن ترتي ك ي
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فـراهم   يريگميبان تصميك سامانة پشتيمنحصر به فرد و  يدانش يمبنا
 . ديآ

بخصوص در مورد توسـعة  (ج ين نتاي، بهتريگروه شناسي اصطلاحدر كار  •
 ـآيبـه دسـت م ـ   يهنگـام ) زبان و اسـتاندارد كـردن اصـطلاحات    د كـه  ي

مختلـف در قالـب    يشناسان و متخصصان قلمروهـا زبانشناسان، اصطلاح
 ـا. در كنار هم كار كنند ييهاتهيكم  ين كارشناسـان متفـاوت، نوعـاً دارا   ي

 : ديآين، به كار ميسنگفة ين وظيهستند كه در ا يدانش و تجربة متفاوت
o ؛ )يدانش مفهوم( ييدانش قلمرو 
o ؛ )يو زبان تخصص يدانش زبان عموم( يدانش زبان 
o ـ يهادانش روش( يشناختدانش اصطلاح  ن دو نـوع  يكار، كه خلأ ب

 ). كنديدانش مذكور در بالا را پر م



 



 

  
  شناسي اصطلاحاست يس ين و اجرايتدو. 4

  ن، ي، تــدوين رهنمودهــا بــر ضــرورت طراحــيــارائــه شــده در ا يشناســروش
، شناسـي  اصطلاحاست يك سيمند نظام ينگهدارج و يات، تروي، عمليسازادهيپ

د ي ـتأك] نيمع ـ[ يها و مقاصد كاركردروشن، و عرصه ياندازهابا اهداف و چشم
را كـه  ] متناسـب [ ياطلاعات يهاد استفاده از شبكهين رابطه، بايدر هم. كنديم

در  ياطلاعـات  يهـا ن نكته را كه شـبكه يز ايباشند، و ن ياستين سيبان چنيپشت
شـوند كارآمـدتر خواهنـد     يبانيپشت شناسي اصطلاحاست يك سيكه با  يصورت

است يمرتبط با س يو فن يسازمان يرساختارهايجاد زيا. بود، مورد توجه قرار داد
 يانـدازها تحقق اهداف و چشم ياست برا يدر وهلة اول ابزار شناسي اصطلاح

   .ا عاميو ملموس خاص  يها و مقاصد كاركردآن با توجه به عرصه

   شناسي اصطلاحاست ين سيتدو. 4-1
اســت ين سيدر تــدو ي، توجــه اصــلشناســي اصــطلاحتوســعة  يدر تــلاش بــرا

  : ر استيمعطوف به توسعة موارد ز شناسي اصطلاح
 يـي ارتباطـات قلمرو  يبرقرار يبرا يمربوطه به عنوان ابزار يزبان عموم •

 به طور عام؛ 
 ا يك زبان بخصوص، يدر  يهر حوزة موضوع يتخصص يهازبان •
 . ن دو وجهياز ا يبيترك •

كـه قـرار اسـت در آن     يت زبانير آن موقعيكرد به شدت تحت تأثين رويالبته ا
بـر   شناسـي  اصـطلاح  يهااستين سيدر تدو. رديگيابد قرار ميت، كاربرد يموقع
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  . را در نظر گرفت يار متعدديبس يزبان يهاتيد موقعين رهنمودها، بايا يمبنا
، توسـعة  يتخصص يهازبان يبرخ يواحد ممكن است برا يجامعة زبانك يدر 

 -از مجموعـه اصـطلاحات موجـود و    يبرخ يباشد، و برا ياصطلاحات، ضرور
 يبرخ ـ. از باشـد ي ـن ي، به همـاهنگ يتخصص يهاگر زبانيب در ديرق -نيبنابرا

 ـدر درون  يياي ـة مشخص جغرافيك ناحيدر  يجوامع زبان  يك كشـور، منـزو  ي
 ـكننـد،   يسـت يهمز يگـر يد ين جوامع ممكن است با جوامع زبـان يا .اندشده ا ي

گـر از  يد يبرخ. ل دهنديرا تشك يش خودمختاريكم و ب يزبان يهاتينكه اقليا
 ـموجود دو  يمل يدر گسترة مرزها يجوامع زبان و  -ا چنـد كشـور قـرار دارنـد    ي

 ـ -دارنـد  يت متفـاوت ياحتمالاً در مناطق مختلف، وضع متعـدد   يا در كشـورها ي
 ـك يت در ياقل يهاموارد، زبان يدر برخ. اندپراكنده شده ا چنـد كشـور وجـود    ي

. ه هسـتند يج در همان كشور خاستگاه اوليت رايدارندو منتج از توسعة زبان اكثر
 يگـاه يزبان خـود از جا يدر كشور م يت گاهياقل ي، جوامع زبانين موارديدر چن

حصـول تطـابق و    يجـه بـرا  يو در نتمه خودمختار برخوردارنـد  يا نيخودمختار 
 ـز بـا جامعـه   ي ـآممسالمت يستيهمز  ـاكثر يا جوامـع زبـان  ي رامـون خـود،   يت پي

ن يگر، چن ـيدر موارد د. كننديرا كسب م يخاص يشناختاصطلاح يهامشخصه
طور كامل به توسعة زبان مربوط بـه كشـور خاستگاهشـان    باً بهيتقر ييهاتياقل

  . اندوابسته
 -مختلـف هسـتند   يزبـان  يهـا نـه يبـا زم  يرهنمودها، خوانندگانن يمخاطبان ا
 ياســت ملــيك سيــبنانهــادن  يبــزرگ كــه در پــ ياز كشــورها يخواننــدگان
 ـك يا متوسط كه يكوچك  ياز كشورها يهستند، خوانندگان شناسي اصطلاح ا ي

 يگر انواع جوامـع زبـان  يو د ين جوامع زبانيتردارند، و كوچك يچند جامعة زبان
از  يهـر جامعـة زبـان    يازهاين. هستند شناسي اصطلاحاست يك سيازمند يكه ن
از  يبه عنوان بخش ـ يانسان يهاتيو ساختن ظرف ياجتماع يجاد نهادهاينظر ا
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بافـت  [مطابق بـا فرهنـگ و    شناسي اصطلاحاست يس ين، و اجراي، تدويطراح
  . گر متفاوت استيط مربوطه، با جوامع ديگر شرايجامعه و د] خاص هر

  

   شناسي اصطلاح يهااستيس ياجرا. 4-2
 يهـا وهيها و شافتن راهياند و آن، هولناك مواجه ياستگزاران با چالشيامروزه س

خـود   ياتوسـعه  يهـا در برنامه يمنابع اطلاعات يريكارگ ه و بهيته يد برايجد
گـر  يت از ديد در جهت حمايمعمولاً با شناسي اصطلاحاست يجه، سيدر نت. است

همچـون   ييهـا اسـت يها باشد؛ سنهفته در درون آن يا حتي، يمل يهااستيس
 ـ ياست دانش ـيس و  يسـاز تي ـاسـت ظرف ي، سياسـت آموزش ـ ي، سيا اطلاعـات ي

  ... و ابداع، و  ياست فناوري، سيانسان يرويو پرورش ن ينهادساز
، آمـوزش و پـرورش،   ياات حرفـه ي ـعملاً كل ح شناسي اصطلاحاست يس يكي

ب، هـر  ين ترتيدهد و به اير قرار ميرا تحت تأث... سلامت، و ] بهداشت و[نظام 
 يدانش تخصص ـ ينوع يريا فراگياز به درك ير و چه جوان را كه نيكس، چه پ
 يهااستيمتعهد به س يكه نهادها كنديمعمولاً عقل حكم م. رديگيدارد دربرم

نكتـة  . مشاركت فعـال داشـته باشـند    شناسي اصطلاحزبان، در كار  يزيربرنامه
 ـدر ا ير كردن كل جامعة زبانين كه درگيمهم آخر ا ز عاقلانـه و  ي ـنـد ن ين فراي

  . خردمندانه است
اطلاعات كه در مجموعه  يمل يهااستيس يين رهنمودها عمدتاً از مدل اجرايا

 ـمشخصات ز يدارا) PGI-90/WS/11با كد (ونسكو يانتشارات  ر منـدرج  ي
  : كننديم يروياست پ

Montviloff, Victor. National Information Policies. A 
handbook on the formulation, approval, implementation and 
operation of a national policy on information. Paris: 
UNESCO, 1990.   
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ك ي يبرا يو محل يان رهنمودها معمولاً در سطوح منطقهين حال، چون ايبا ا
در . كاربرد دارند، مدل مذكور تا حد امكان ساده شده اسـت  يجامعة زبانا چند ي

متعدد، اثر منتشرة  يجوامع زبان يو برا يصورت كاربرد گستردة آن در سطح مل
ن رهنمودهـا مـورد   يد همراه با ايونسكو باي PGI-90/WS/11مذكور با كد 
  . رديتوجه قرار گ

  

   يت انسانيساخت ظرف. 4-3
 شناسـي  اصـطلاح اسـت  يت از مباحث مهـم در هـر س  يو ساخت ظرف ينهادساز
است كـه   ين مسائلياز والد يكي شناسي اصطلاح يرساختارهاياز به زين. هستند

 ـدر ا. ميشوياصطلاحات با آن مواجه م يو طراح يزيربرنامه يهادر برنامه ن ي
ــواز مبــرم بــه اصــطلاحيــمرحلــه ن اســت يژه بــه كارشناســان سيشناســان و ب
اسـت  يس يمشـكلات در اجـرا   يشـود تـا از برخ ـ  ياحساس م شناسي اصطلاح
 يمنـد بـرا  ك برنامة اقدام نظامياس، ين قيبر هم. اجتناب شود شناسي اصطلاح

ت كارشناسـان  ي ـكـه ترب  ياد اتخاذ شـود؛ برنامـه  يز باين يت انسانيساخت ظرف
ن شــدة ياســت تــدويوجــوه س يتمــام يكــه مســئول اجــرا شناســي اصــطلاح

 ـكـه در ا ( يشـناخت اصـطلاح  يهـا تيگر فعاليد يريگي، و پشناسي طلاحاص ن ي
  . كنديل ميرا تسه) شونديشمرده م ييربنايو ز يرابطه، ضرور

 ـبه سـبب اختراعـات جد   يا قلمرو علميك حوزه يش اصطلاحات يبا افزا د، از ي
. شـود يگردد و دانش كسب م ـيق اصطلاحات است كه اطلاعات منتشر ميطر

 ـبا يدر سرتاسـر جامعـة زبـان    يموضـوع  يهـا گروه متخصصان و د از تـدارك  ي
در كشـورها  . ت كننديمناسب حما يو اقتصاد ي، آموزشي، فنياصطلاحات علم

در حـال رشـد هسـتند،     شناسـي  اصـطلاح  يتر كـه دارا كوچك يا جوامع زباني
 ـ يت اول در مرحلة اول اجراياولو  ـبا شناسـي  اصـطلاح اسـت  يك سي ة ي ـد تهي
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ن كار ممكن است بـا  يا. است يترشياز بيباشد كه مورد ن يياصطلاحات اساس
] اصطلاحات مربوط بـه [ملازم باشد، اما  ياز در نظام آموزشياصطلاحات مورد ن

ز ي ـرا ن... ، و يستم حمل و نقـل عمـوم  يا سي يا سلامت عموميحوزة بهداشت 
اسـت  يسداده شـود كـه    ييا قلمروهايت به قلمرو يد اولوين بايبنابرا. رديدربربگ

  . ها به كار بسته شودد در آنيابتدا با شناسي اصطلاح
ــاز ياساســ يا، معمــولاً مترجمــان حرفــهيســازاصــطلاح ينــدهايدر فرا    يب

د زبان منبع، در ياصطلاحات جد يند ترجمه، بر مبنايكنند، چون غالباً در فرايم
 يسـاز ند اصطلاحيدر همة موارد،فرا. سازنديم يديزبان مقصد اصطلاحات جد

ــنزد يو اقتبــاس اصــطلاحات مســتلزم همكــار ــي شناســان، ن اصــطلاحيك ب
 يهـا تـلاش . ، زبانشناسـان، مترجمـان و مدرسـان اسـت    يمتخصصان موضوع

ــ[هماهنــگ  نش يمــانع از رواج گــز] ســاز،مختلــف اصــطلاح يهــان گــروهيب
 ت، در حال توسـعه، و بـه  ياقل يهابه كار بردن زبان. گرددياصطلاحات متناقض م

ق ي ـو تلف ييشناسـا  يبـرا  يتوانـد ابـزار  يك كشور ميه رانده شدة درون يحاش
 ـمدرن به دست دهـد؛ بـه ا   يبا فناور يبوم يهايفناور  ـب حماي ـن ترتي ت از ي

  ز ي ـدر كشـور ن  يو تنوعـات فرهنگ ـ  يراث فرهنگ ـي ـتوسعة زبان موجب حفظ م
  . شوديم

باشـد، ممكـن اسـت لازم     شناسـي  اصطلاحجاد مؤسسات يها شامل ااگر برنامه
، كـار  شناسـي  اصـطلاح  يهـا ت پـروژه يريبـا تخصـص در مـد    يباشد كارمندان

 ـنزد يك سو، همكـار ياز . ت گردنديترب ينگار، و اصطلاحشناسي اصطلاح ك ي
كه قادر به استخراج اصطلاحات، ثبت آنها مطابق بـا اصـول و   (نگاران اصطلاح

اصـطلاحات   يهـا ز فهرسـت س اينوشين پيو تدو ينگارروال خاص اصطلاح
  گــر، يد ياز ســو. باشــد يد ضــروري، شــايــيبــا متخصصــان قلمرو) باشــديمــ

 ـ، بايسـاز ة اصـطلاح يشناسان دربارة اصول و ضوابط ثانواصطلاح د پـژوهش  ي
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د اطلاعـات  يبا شناسي اصطلاحپر واضح است كه همة كارشناسان . انجام دهند

  . مورد نظر داشته باشند) يها(زبان  يسازدربارة خط، املا و اصول واژه يجامع
كارشناسـان  . غافـل شـد   يد از ارزش مشاركت بخش خصوصين رابطه نبايدر ا

ارتبـاط   يز افـراد معمـول  يگر قلمروها و نيد با متخصصان ديدانند كه بايك مين
 ـز آنان بايش از هر چياما پ. برقرار كرد   د بـا اسـتفاده از اصـطلاحات روشـن و     ي

ارتبـاط برقـرار   ] رشتة خودو با متخصصان هم[رون قلمرو خود بدون ابهام، در د
ن يو تدو شناسي اصطلاح يهان متخصصان قلمرو سپس اقدام به پروژهيا. كنند

  را در دسـتور كـار خـود قـرار      يمختلف موضـوع  يهادر حوزه يفن يهالغتنامه
نـد  يفرا سـتند و در ينگار نا اصطلاحيشناس ن افراد، اصطلاحيمعمولاً ا. دهنديم

 ـمند اصطلاحات و در نها، ثبت نظاميسازاصطلاح  ـن يت تـدو ي ك مجموعـه  ي
  . از به كمك دارندي، نيهر حوزة موضوع يبرا يشناختاصطلاح يهاداده

  

  شناسي اصطلاح ينقش مؤسسات مل. 4-4
دولـت   يباني، مشاوره و پشـت شناسي اصطلاحدهندة خدمات نقش مؤسسات ارائه

و  شناسـي  اصـطلاح مـرتبط بـا    يراهبردهـا  يو نگهدارن، توسعه، اجرا يدر تدو
 ـموارد،  يدر برخ. است شناسي اصطلاحتوسعة   شناسـي  اصـطلاح ك مؤسسـة  ي
ز خـدمات  ي ـن يگـاه . كنـد يا چند كشور ارائـه م ـ يك ين خدمات را به يواحد، ا

و  ياو منطقه يمختلف توسط مؤسسات مختلف، در سطوح مل يشناختاصطلاح
مؤسسات مرتبط بـا   يگاه. شوديها ارائه مآن ياز رسالت اصل يبه عنوان بخش

  . پردازنديم شناسي اصطلاحز به ارائة خدمات يخاص ن يقلمروها
گــر يو د شناســي اصــطلاحاســت يدر رابطــه بــا س شناســي اصــطلاحمؤسســات 

مشـاوره   (SPL) يتخصص ـ يهـا و زبان شناسي اصطلاحموضوعات مرتبط با 
جـاد  يا ي، بـرا ينگارمقاصد اصطلاح يبرا ييهنجارها تواننديها مآن. دهنديم
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، ثبـت،  يآوراستاندارد شده به منظـور جمـع   يروندها ياجرا يلات و برايتسه
 يجوامـع زبـان   يبرا يشناخت، استاندارد كردن و اشاعة اطلاعات اصطلاحيدهنظام

ضـمناً، مؤسسـات   . نـد ينما يابين هنجارها را ارزش ـيمختلف در كشور، وضع و ا
 يهـا ونيدربـارة كنوانس ـ  يرسـان س اطـلاع يممكن است سـرو  شناسي اصطلاح

به عـلاوه،  . ارائه كنند ينگارز موضوعات اصطلاحيو ن يمربوط به زبان تخصص
گر يكـد يبـا   يمربـوط بـه توسـعة زبـان تخصص ـ     يهاتوانند در پروژهيها مآن

   ياجـرا ل در يبه عمـل آورنـد، در جهـت تسـه     يبانيكنند، از آن پشت يهماهنگ
را در دسـترس   يشـناخت لات و محصولات اصـطلاح يند، و تسهيها اقدام نماآن

 ـن كار ممكن است از طريا. مرتبط قرار دهند يو اطلاعات يارتباط يهانظام ق ي
 ـت يريجاد و مديا   در عصـر  . ردي ـصـورت گ  شناسـي  اصـطلاح گـاه  يك داده پاي

 ـمذكور ممكن است شـكل   شناسي اصطلاحگاه يها، داده پاشبكه كردن شبكه  كي
رد، كه در واقـع از  يرا به خود بگ» يمجاز« يمركز شناسي اصطلاحگاه يداده پا
  . شوديل ميع شده تشكيتوز ياداده يهاگاهياز پا ياشبكه

همة شـهروندان در سـاخت    يتوانمندساز شناسي اصطلاح يهدف مؤسسات مل
 يهـا و در عرصـه  ل در امر ارتبـاط در سـطوح مختلـف   يتسه ياصطلاحات برا

تـوان بـه   يگر اهداف مياز جمله د. باشديمختلف م يكار يقلمروها يموضوع
مختلـف،   يچندزبانـة مناسـب در قلمروهـا    يشـناخت د محصولات اصطلاحيتول

 يشـناخت اصـطلاح  يمـذكور بـا مسـاع    يهاد اصطلاحنامهيهماهنگ كردن تول
انـدركاران  دسـت نفـع و  يذ يهـا گر، اقدام به مشاركت با طـرف يد] يهابخش[

، و احتمـالاً اشـاعة   شناسـي  اصـطلاح  يگاه مليك پايت يري، مدشناسي اصطلاح
ان و همكاران با اسـتفاده از  يان كاربران، متقاضيدر م يشناختاطلاعات اصطلاح

. اشاره كرد يكيالكترون يها، و رسانهيفن يهااصطلاحات، لغتنامه يهافهرست
   ي، اقتصـاد يل در ارتباطات علم ـيعلاوه بر تسه شناسي اصطلاح يمؤسسات مل
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 يز زبان عموميو ن ي، فني، اقتصاديعلم يهاتيت قابليتوانند با تقوي، ميو فن

شـهروندان آن   يجه در توانمندسـاز يدر انتقال دانش، و در نت يخود، نقش مهم
  . فا كننديكشور در سطح كلان، ا

ن روزگار، ممكن است لازم باشـد كـه   ينده به اصطلاحات در اياز فزايبه سبب ن
 ـك كشور خاص به يدر  شناسي اصطلاح يك مؤسسة ملي ك اتـاق تهـاتر در   ي

ت يرياثربخش و مـد  ي، همكارين حالتيدر چن. ل شوديتبد شناسي اصطلاحكار 
ج يتـاً تـرو  يو نها يكـار از دوبـاره  يريروند ثبت اصـطلاحات بـه منظـور جلـوگ    

ــاز ــ، از اهمياستانداردس ــزاي ــت ييت بس ــوردار اس ــ. برخ ــي ــة مل  يك مؤسس
 ـ ليك تسهيتواند به عنوان يم شناسي اصطلاح كـه بـه امـر ثبـت      يكننـدة مل
گاه يك پايمختلف در  يو موضوع يجوامع گفتار يشناختاصطلاح يدروندادها

توان از يب، مين ترتيبه ا. فا كنديپردازد، نقش ايشده معيا توزيمتمركز  ياداده
جـه،  يدر نت. افـت يراه  يشـناخت به اطلاعات اصطلاح يك دروازة مركزيق يطر

را به كل جامعه ارائـه   يتواند خدمات ارزشمنديم شناسي اصطلاح يمؤسسة مل
  . دهد

گسترده  يعيوس ييايدر منطقة جغراف يا چند جامعة زبانيك يكه  ييدر كشورها
ن راه يرمتمركـز، بهتـر  يغ يشناخترساختار اصطلاحيك زياند، ممكن است شده

 ـدوا. باشد شناسي اصطلاحاست يك سي يمشكلات مربوط به اجرا يحل برا ر ي
كسـان و  ي ين دسترس ـيتـأم  يمثلاً بـرا (توانند ير متمركز ميغ شناسي اصطلاح

) شناسـي  اصـطلاح  يهاسازمان يمتحد برخ يهابه درگاه] زبان[آسان كاربران 
هـا در  ممكـن اسـت آن  . رنـد يقـرار گ  شناسي اصطلاح يمورد ارجاع مؤسسة مل

ا در منطقة ياد است، يز يتخصص يقرار گرفته باشند كه تعداد قلمروها يمناطق
اول مربـوط بـه    -ان زبانيقرار گرفته باشند كه اكثر سخنگو ييزبان -ييايجغراف
. ز در همانجـا مسـتقر باشـند   ي ـاست، ن شناسي اصطلاحازمند توسعة يكه ن يزبان
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 ـممكن است توسـط افـراد    شناسي اصطلاح يهاپروژه هـا و  ا توسـط سـازمان  ي
 ـدر  شناسي اصطلاحاز به توسعة يكه ن يمرتبط موضوع يهاانجمن ك قلمـرو  ي

 ـبه ا. اند، آغاز شده باشندخاص را احساس كرده هـا  ب، زبـان خـود آن  ي ـن ترتي
  . ابديب يترشيا قلمرو خاص، كاركرد بيممكن است در آن منطقه 

  

   يخصوص] بخش[اقدامات . 4-5
است، چرا كه ابزار اشـاعة   يراهبرد يك كشور چندزبانه، اصطلاحات، منبعيدر 

 ـكدسـت  يبـا اسـتفاده از اصـطلاحات درسـت،     . باشـد يدانش و اطلاعات م ـ ا ي
ضمناً در . شونديت ميتقو يو فن يمؤثر علم يارتباط يهااستانداردشده، مهارت

  ] شناسـي  صـطلاح ا[كنندة محصولات و خدمات كه عرضه(» بازار اصطلاحات«
 ـجد يتخصص ـ يهاليها و پروفابسا مهارتچه) به كاربران است ضـرورت   يدي

  : ر باشديابد، كه ممكن است متشكل از افراد و مجامع زي
 ؛ ...)، و ييران اجرايها، مدنيسيمثل پژوهشگران، تكن(سازان اصطلاح •

ــادكننـــدگان دادهيتول • ــناختاصـــطلاح يهـ ــازان ( يشـ مثـــل استانداردسـ
ــطلاح ــي اص ــدگان پاي، تولشناس ــاه دادهيدكنن ــاگ ــطلاح يه ــناختاص   ، يش

 ؛ ...)، و ينگاران تخصصلغتنامه

هـا، خـدمات   مثل ناشران لغتنامه( يشناختاصطلاح يهاع كنندگان دادهيتوز •
 ؛ و ...)، و يدرونخط يرساناطلاع

 . همة شهروندان به طور عام •
  : اند ازعمدتاً عبارت يشناختمحصولات اصطلاح

 يمختلـف و بـرا   يهـا در قالـب  يشـناخت انواع مختلف اطلاعات اصـطلاح  •
 مختلف كاربران؛  يهامقاصد مختلف و گروه

 . مقاصد مختلف يبرا يشناختاصطلاح يابزارها •
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 ـ  ( يشناختاطلاعات اصطلاح ) مياز آن بـدان  ياگر ثبت اصـطلاحات را هـم جزئ

كـه  (ر يگردد، مثل اقلام زيهم مز از يو متما ياساس يهاشامل سه نوع از داده
  ؛ )ا چندزبانه باشنديزبانه ممكن است تك

 ـاطلاعـات   يعن ـي( يشـناخت اصـطلاح  يهاخود داده •    يم قلمروهـا يا مفـاه ي
 يكه با انواع گونـاگون  ير زبانيو غ يزبان يها با نمادهاآن ييخاص و بازنما

 ؛ )شونديل ميهمراه، تكم يهااز داده

ــاداده • ــناخت يه ــوزة    يكتابش ــارات در ح ــف انتش ــواع مختل ــه ان ــوط ب مرب
 ؛ شناسي اصطلاح

  ع و يهـا، وقـا  دربـارة مؤسسـات، كارشناسـان، برنامـه     1يرخـدادگان  يهاداده •
 . شناسي اصطلاححوزة  يهاتيگر فعاليد
 ينظام(ازمندند ين ياگاه دادهياز نظام پا ين انواع داده به نوع خاصيك از ايهر 
 ـز، يمتما يهاداده يهاگاهيك مجموعه از پايكه   ـا ي  ياگـاه داده يك نظـام پا ي
 ـ). شوديمختلف را شامل م يان مدل دادهيز و متشكل از چنديمتما ك مركـز  ي

مقـولات   يمقاصد مختلف و بر مبنا يو ثبت اصطلاحات، البته برا يرساناطلاع
ثبـت هـر مـدل     يلازم برا» ياهداف اطلاعات«برطبق (كاملاً مشخص  ياداده
  از . بپـردازد  ياگـاه داده يپا ين سـه نـوع نظـام اصـل    يد به ايبا) مفروض ياداده
  ، كــه همــراه بــا ييهــان نظــاميشــده در چنــ يدشــده و نگهــداريتول يهــاداده
» محصـولات «د انـواع مختلـف   ي ـتـوان در تول يمربوطه هستند، م يافزارهانرم

  . باشند» خدمات«انواع  يبرا ييتوانند مبناياستفاده كرد و م
در سـطح   يانگر دانش تخصص ـينما يدگاه رسمياز د يشناختاصطلاح يهاداده
  باشند؛ ير قابل ارائه ميز يهام هستند و در شكليمفاه

  نامه، واژگـان،  ك لغتنامه، واژهيبه عنوان  يعني(به صورت انتشارت متعارف  •
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 ؛ )يچاپ... و 

 ـهـا در  كه فقط شـامل داده ( يكيك اثر منتشر شدة الكترونيبه عنوان  • ك ي
باشد، مثـل  يافزار ما سختيافزار ك نرميب با يا در تركيخاص،  يبندقالب

 ؛ )يكيك لغتنامة الكتروني

 . يدرونخط يق خدمات اطلاعاتياز طر •
، ممكـن  يب ـيتـر ج كوچك يكيالكترون يهالغتنامه يا حتي يدست يهاانهيدر را

 ـر يناپذكيب تفكيك تركيدر قالب  يشناختاصطلاح يهااست داده كپارچـه  يا ي
  . ل گردنديمربوطه، تكم يافزارهاسخت يا حتيافزارها با نرم
ــتر ــازار يمش ــطلاحان ب ــي اص ــ شناس ــراهم يم ــه ف ــد ب ــاداده يآورتوانن    يه

 ـا استفادة مجـدد، در جر ي ياستفادة داخل يفقط برا يشناختاصطلاح ان تبـادل  ي
مختلف كاربران  يهاگروه ن حال،يبا ا. بپردازند... ، و يشناختاصطلاح يهاداده

 يو بـرا  يت و دشـوار يدر سطوح مختلف جزئ يشناختاصطلاح يهاازمند دادين
چنـدمنظوره   يشناختاصطلاح يهان، آماده كردن دادهيبنابرا. اندمقاصد مختلف

 يازهـا يمتناسب با نـوع ن  يكه رابط كاربرها(كاربردها و كاربران مختلف  يبرا
 يهـا داده. خواهـد بـود   يار اقتصـاد يبس) آنان مورد استفاده قرار خواهند گرفت

 يار كارآمد به عنوان اطلاعـات اصـل  يتوان به صورت بسيرا م يشناختاصطلاح
تـوان حـول   يرا م يموضوع يهاالمعارفرهيدا يهامورد استفاده قرار داد و داده

  . ن اطلاعات، شكل داديمحور ا
كـار كـردن    ين نوع ابزار برايتر، معمولشناسي اصطلاح يكاربرد يافزارهانرم

 يانـواع مختلف ـ . سازنديسر ميگوناگون را م يهاوهيبه ش ياصطلاح يهابا داده
 يهستند كه به شكل ابزارها) TMS(ت اصطلاحات يريمد يهانظاماز 

بـه   يشـناخت اصـطلاح  يهاره، پردازش و برونداد دادهيثبت، ذخ يبرا يتخصص
 يهاداده يهاگاهيپا. اندشده يمقاصد مختلف، طراح يو برا ياوة حرفهيش
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ت يريمـد  نظام«ك يو  يشناختاصطلاح يهااز داده) TDB( شناسي اصطلاح
 يهـا گـاه يپا يگاه. شونديل ميها تشكهن داديپردازش از ا يبرا» شناسي اصطلاح

 ـ ينهادا ي يك ساختار سازمانيدر  يشناختاصطلاح يهابزرگ داده ش يكم و ب
ــچيپ ــرا يادهي ــه ب ــع يك ــدار يآورجم ــاد يو نگه ــر زيمق ــااز داده يادي  يه

ب ي ـانـد، ترك ه شـده ياستفادة كاربران متعدد و مختلف ته يبرا شناسي اصطلاح
  كـه در حـال حاضـر بـر      شناسـي  اصـطلاح ت يريمـد  يهاشتر نظاميب. شونديم
  كوچـك   يهـا افراد، شـركت اند، مورد استفادة دهينسب گرد يشخص يهاانهيرا
كـه  (تـر  بزرگ يهاا بخشي، )ا مستقل از آني ياز شبكة محل يبه عنوان بخش(

 )انـد ده متصـل يچيش پيا شبكة كم و بينترانت يك ايبه  يفرد يهامعمولاً كارگاه
  .رنديگيقرار م
ل يچنـدمنظوره تبـد   يافته به ابزارهايتوسعه شناسي اصطلاحت يريمد يهانظام
  : ر كاربرد دارنديز يهاكه مثلاً در حوزهاند شده

 ن؛ يترجمه به كمك ماش •

 ؛ )ياز جمله مستندساز( يو فن يف علميتأل •

 ؛ يدكيادارة قطعات  •

 ؛ يكيتجارت الكترون •

•  ... 
بـا   يدگي ـچيت اصطلاحات كه از نظر درجـة پ يرينظام مد يهاگر و، حوزهياز د
هسـتند و   يكـاربرد  يافزارهـا گر تفاوت دارند، قابل اجرا در همة انواع نرميكدي

 ـ  ارتباطـات و اطلاعـات دارنـد و     يكـار  يدر رونـدها  يامروزه كـاربرد روزافزون
  : انددا كردهيپ يدير بازار فروش جديز يهان در حوزهيبنابرا

 ؛ )يراستاران فنيلة ويبه وس( يگروه ينگارش فن •

 ؛ )يانگيو و بايز آرشي، و نيو سنددار يرساندر مفهوم اطلاع( يمستندساز •
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 . يگروه شناسي اصطلاحكار  •
و بـه شـكل   (انه يبا استفاده از را يگروه شناسي اصطلاحجة اقدام به كار يدر نت
، پـردازش، و  يسـاز تـوان آمـاده  يم ـ) ياانـه يرا يهاشبكه يشده بر مبناعيتوز

تـر، و همراسـتا بـا    تـر، اثـربخش  عيرا سـر  يشـناخت اصطلاح يهاداده ينگهدار
  . ت مدرن انجام داديفيت كيريمد

  : شوندير اكنون ارائه ميز يشناختخدمات اصطلاح
 ؛ شناسي اصطلاحو مشاورة  يآموزخدمات مهارت •

 ؛ شناسي اصطلاح يكارها يبرون سپار •

 . شناسي اصطلاحدر حوزة  يرسانخدمات اطلاع •
ز ي ـن يآمـوز و مهـارت  يااز به خدمات مشاورهي، نيمعمولاً در كنار ابعاد كاربرد

  : مثل يوجود دارد؛ خدمات
از جملـه و بخصـوص كـاربرد    ( يشـناخت اصطلاح يهاكاربرد اصول و روش •

  و  يشـناخت اصـطلاح  يهـا موجـود دربـارة اصـول و روش    يدرست استانداردها
 ؛ )مرتبط با آن يز استانداردهاين

 ؛ )چندزبانه يهاپردازش داده يافزارهامثل نرم(انتخاب و كاربرد ابزارها  •

 ... ، و شناسي اصطلاح يهاپروژهت يريمد •
 ـعصر حاضر معمولاً دانـش لازم دربـارة نظر   يموضوع يهاكارشناسان حوزه ة ي

ا علـم اطلاعـات را   يفلسفة علم  يربنايرا كه ز يشناسن منطق و معرفتياديبن
   يمبـان ] حـوزة [در  يآمـوز از بـه مهـارت  ي ـن] جـه ينت[دهد ندارند، و يل ميتشك
در . دارنــد ينگــارو اصــطلاح شناســي اصــطلاحعلــم  يشــناختو روش ينظــر

 يهــا و ابزارهــاهــا و مؤسســات بــزرگ، اغلــب لازم اســت كــه روشســازمان
 ـت ي ـفيت كيريمـد  يهابا طرح يشناختاصطلاح ق ي ـت اطلاعـات تلف يريا مـد ي
از كشـورها،   ياريان امـور مـردم در بس ـ  ي ـگـر متول يو د يدولت ينهادها. گردند
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جسـتن از  ن كار، بهرهيانتقال دانش هستند؛ انجام ا يهااستيس يخواستار اجرا

در ضمن، مؤسسـات و  . است شناسي اصطلاح يزيرمناسب در برنامه يهاروش
هـا و  مربوط به كـاربرد داده  يازمند مشاوره دربارة مسائل حقوقيها اغلب نازمان
  . هستند) يفكر ييژه در رابطه با حقوق دارايبو( يشناختاصطلاح يابزارها

 يبـرا  يرا روش مناسـب  يسپاربرون يترشيب يهاروز مؤسسات و سازمان هر
. ابنـد ييمشخص شده و محدود خود م ـ شناسي اصطلاح يازهايبرآورده كردن ن

  : ر باشديتواند شامل موارد زيمثلاً م يسپاربرون
 د؛ يجد يا كاربردهايدر مورد ابزارها  يپژوهش و توسعة درخواست •

 : موجود، مثل... ق ابزارها و يتطب •
o گــاه يداده پا يا حتــيــت اصــطلاحات يرينظــام مــد يو اجــرا يطراحــ

 ؛ شناسي اصطلاح
o ؛ ...، و ياطلاعات يهاشبكه يبرا 1فرا جستجوگر 

 : در رابطه با يدرخواست شناسي اصطلاحكار  •
o اصطلاحات؛  يسازآماده 
o ؛ )يو روزآمدساز ينيو از جمله بازب(اصطلاحات  ينگهدار 
o ؛ يشناختاصطلاح يهاا ادغام دادهير ييتغ 
o ؛ ...، و يشناختاصطلاح يهاد دادهييو تأ يابيارز 

 : مراقبت با توجه به -و پس يخدمات نگهدار •
o ت اصطلاحات؛ يرينظام مد يافزارهانرم يو ارتقا ينگهدار 
o ها، و جامع داده يهايموجود ينگهدار ... 

اطلاعات و ارتباطات وجود  يكه در حوزة فناور يت عموميمشابه با همان وضع
 ـدر قالب  يترشيب شناسي اصطلاحدارد، هر روز محصولات و خدمات   ـك ي ا ي
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ها بـه  ا به شكل ضمائم آنيموجود در بازار،  يچند نوع از انواع خدمات اطلاعات
گـر  يرو به رشد، در د ين محصولات و خدمات در رونديا. شونديبازار عرضه م

  . ادغام خواهند شد ICT يكاربرد ياهبرنامه
مختلف كـاربران كـه    يهاان گروهيدر م يشناختاصطلاح يهاع دادهيتوز يبرا
 يهـا جاد شبكهيدر جهت ا يتجار يبا مبنا ييهادارند، تلاش يمختلف يازهاين

  : جاديا ينه مبنا برايبازار محور و هز ياطلاعات
 ز ي، و نشناسي اصطلاح يهاخود داده •

  يشناختافزودة اصطلاحمحصولات و خدمات ارزش •
 ـان بايب، مشترين ترتيبه ا. د مورد غفلت قرار داديرا نبا محصـولات و   يد بـرا ي

امـا هرچـه كـه حـوزة انتخـاب      . نه پرداخـت كننـد  يهز شناسي اصطلاحخدمات 
 ـ يشناختان از محصولات و خدمات متنوع اصطلاحيمشتر  ـتـر شـود، ا  شيب ن ي

  . تر خواهند شدهيخدمات قابل ته
چه نوع متمركز و چـه  ( شناسي اصطلاح يرساختار ملين زيد بيب، باين ترتيبه ا
 ـ، از طريع خصوص ـيبا صـنا ) ر متمركزيغ  ـ/ و  يق همكـار ي  يآمـوز ا مهـارت ي

 يهماهنگ) ديمراجعه كن» 1-3«به بخش ( ينگاشتو اصطلاح يشناختاصطلاح
توانند در يكنند ميكار م يلكه در سطح م يكارشناسان. كامل وجود داشته باشد

 ـو در انتشار و بازار ييكردن محصولات نها ييش و نهايرايو محصـولات،   يابي
و  ير انحصـار ي ـاز همان ابتدا غ شناسي اصطلاحاست يهر چه كه س. كنند ياري

  . خواهد داشت يتربالقوه بزرگ يچندزبانه باشد، بازارها
هـم   يرا مؤسسـات دولت ـ  شناسـي  اصـطلاح  ياست مليس يو اجرا يزيربرنامه

فعال در  يهاز وجود دارد كه كار به سازمانين امكان نيدار شوند؛ اقادرند عهده
 ـ يمشـاورة تجـار   يهاشركت( يبخش خصوص ) يرانتفـاع يغ يهـا NGOا ي

  . ارجاع گردد



 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



 

  شناسي اصطلاح يهااستيس ين و اجراي، تدويسازآماده. 5
 يشـناخت كه منحصراً اصطلاح ياستيس ين و اجرايساز تدونهين رهنمودها زميا

ن كشـور  يمثلاً در چند شناسي اصطلاح يهااستين سيچن. كندياست، كمك م
 ـ ياطلاعـات  يهـا اسـت ياز س يبه صـورت بخش ـ    مربـوط بـه    يهـا اسـت يا سي

و  يمؤسسـات خصوص ـ . وجود دارنـد  ير دولتيو غ يدولت ياطلاعات يهاتيفعال
و  يآوررا بـا هـدف جمـع    يمتعدد يمعمولاً قواعد، توافقات و رهنمودها يدولت

 ي، اجتمـاع يبرآورده كردن اهداف خاص اقتصاد يكه برا يحفاظت از اطلاعات
 ـاز ا ياريبس ـ. كننـد ين م ـيازشان است، تدويخود مورد ن ياسيا سي ن قواعـد،  ي

 يبـرا  ياري ـاند و اكنون به عنـوان مع ت اجرا شدهيتوافقات و رهنمودها با موفق
 ـبـا ا . انـد رفته شـده يبخصوص، پذ يهاتياعمال و توسعة فعال  ين حـال گـاه  ي

ــتجز ــ ياز آشــفتگ يهــا موجــد حــالتة آني  ــيم ــاً نقــش اساس  يشــود، و غالب
 يـي ع و همگرايبا توسعة سـر . ده گرفته شده استيها ناددر آن  شناسي اصطلاح

 ـاطلاعات و ارتباطات، مسائل از ان ينو يفناور   تـر  دهي ـچين هـم كـه هسـت پ   ي
 شناسـي  اصـطلاح  يهـا استين رهنمودها، سيا ين كه كانون اصليبا ا. شوديم

د از يها را نبااستيگر سيها با داستين سيق ايو تلف يهماهنگ] ضرورت[است، 
  . نظر دور داشت

اطلاعـات، مراحـل   دانش و  يمل يهااستين سيتجارب حاصله در تدو يبرمبنا
  : ر استين رهنمودها به قرار زيبا توجه به ا شناسي اصطلاحاست يتوسعة س

 ؛ شناسي اصطلاحاست يس يسازآماده -1مرحله  •

 ؛ شناسي اصطلاحاست ين سيتدو -2مرحله  •

 ؛ شناسي اصطلاحاست يس ياجرا -3مرحله  •
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و سـازوكار   شناسـي  اصـطلاح رسـاختار  يدار زيكردن پا ياتيعمل -4مرحله  •
 . شناسي اصطلاحاست يبا س يسازگار

 ـ يدر سطح كشـور  شناسي اصطلاحن چارچوب بر يا متمركـز   يا جامعـة زبـان  ي
 ـگر سطوح يقابل اعمال در د ياست؛ اما به راحت  ز ي ـن يسـازمان  يهـا طيا مح ـي

  . باشديم
 يهـا افتهيدسـت  يبـرا  يزمـان  يهـا ق و اجراكردن برنامهيت رصدكردن دقياهم

 يبه علاوه، احتمالاً سطح بازرس. ابدييش ميافزا 3به مرحله  1پروژه، از مرحله 
. افـت يش خواهد يافزا شناسي اصطلاحاست يس يير مرحلة اجرايدر مس يعموم

ها، ممكن است باز هـم  ر، بسته به دامنة آنيشده در زف فهرستيمراحل و وظا
ف ين مراحل و وظايكه ا ار مهم استين نكته بسيتذكر ا. ك شونديتر تفكشيب

گر يكـد يمراحـل بـا    يب رخ نخواهنـد داد، بلكـه برخ ـ  ي ـاد، به ترتيبه احتمال ز
جـه،  يدر نت. شـوند يانجام م ـ يبه طور مواز يحت يهمپوشان خواهند بود و گاه

ف يران پروژه را قادر به كنتـرل وظـا  يكه مد يق پروژه به صورتيدق يزيربرنامه
 ـا، و موعـد تحو هافتهيشده و مشخص، دستنييتع  مهـم پـروژه    يهـا ل بخـش ي
ت پـروژه كـه بـا    يريافـزار مـد  نرم. ار مؤثر استيت برنامه بسيسازد، در موفقيم

 ـرشود، بـه برنامـه  يكار گرفته مبه شناسي اصطلاحاست يس يهدف اجرا و  يزي
  . كنديار كمك ميده بسيچيپ يندهايفرا يش اجرايپا

ار يگر نقاط جهان بس ـياز د ييهاها و تجربهن كار، مطالعة مثالياز ا ييدر هر جا
توان از دچارشدن به يم ين آگاهين سبب كه با ايد خواهد بود، از جمله به ايمف

  . كرد يرياند جلوگها روبرو شدهگران با آنيكه د يمشكلات و موانع

   شناسي اصطلاحاست يس يبرا يآمادگ -1مرحله . 5-1
ده ي ـچيار پيبس ـ يموضـوع  شناسـي  اصطلاحاست يس ين و اجراياز آنجا كه تدو
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ممكن  ين مرحلة آمادگيا. ار باشديعتمام يبر آمادگ يد مبتيند باين فراياست، ا
  : ر باشدياست شامل موارد ز

 ن موجود؛ يقوان يابيط زبان و اصطلاحات، و ارزيمح يابيارز •
در جهـت كسـب    يو اقـدامات  يزبان ياريجاد هوشيبا هدف ا ييهاتيفعال •

 ها؛ تين فعاليا يبرا يرسمگاه يجا
 ا قابل درك؛ يموجود  يروش، و راهكارها] انتخاب[ يبرا ييهاهيتوص •
 ه؛ ياسناد اول يسازآماده •
 . يمل يند مشورتيك فراي يدهسازمان •

  ط زبان و اصطلاحات يمح يابيارز. 5-1-1
 يدر جامعة زبـان  يت توسعة زبان تخصصياز وضع يجامع يابيلازم است كه ارز

گـر  يبـر د  ير زبـان تخصص ـ يبالقوه و بالفعـل، از تـأث   يدر جوامع تخصص زيو ن
 يها، و بالأخره از نگرش جامعة زبـان ا تعاملات آن با آنيها و راهبردها استيس
د عوامـل  يبا يابين ارزيا. ديايطور عام نسبت به زبان و اصطلاحات، به عمل ببه

موجود بر  يا روانشناختي يد و هرگونه موانع اجتماعيرا مشخص نما يمؤثر اصل
گـر ابعـاد ملمـوس و    يد. ن كنـد يـي را تع شناسـي  اصـطلاح است يك سيسر راه 

 ـز باي ـها غلبه گردد ند بر آنيكه با يگر مشكلاتيز ديناملموس و ن د مشـخص  ي
 ـن بايهمچن ـ يابين ارزيا. شوند  ـل فاي ـد شـامل تحل ي ر ي ـم و غيمسـتق  يهـا دهي

ــتق ــهيم، و هزيمس ــان ــال يه ــدو  ياحتم ــا ت ــراه ب ــرايهم ــت يس ين و اج اس
و  شناسـي  اصـطلاح است يبه علاوه، اهداف و دامنة س. ز باشدين شناسي اصطلاح

د به طور روشن و واضح فهرست شوند يتحقق آن با يموجود برا يهانهيز گزين
. سر گردديج معتبر، ميت و به تبع آن، گرفتن نتايكامل از موقع يابيتا امكان ارز

ن كه يا حداقل ايرد يرا به خود بگ يطالعة موردك ميتواند شكل يند مين فرايا
  . ز شامل شوديرا ن يك مطالعة موردي
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است با توجه يا چارچوب سي يد شامل مرور چارچوب نظارتيه باياول ين آمادگيا

مقـرر،   يهـا ، كنتـرل ين عمـوم ي، قـوان ين اساسياز قوان] (مناسب[به اطلاعات 
دادن ممكن اسـت نشـان  . باشد...) ن، و ي، فراميمل ين مصوب، رهنمودهايقوان

  . د باشدي، مفيها و مقررات جاراستيها و تعارضات موجود در سيناسازگار
 يشـود در تحقـق سـه هـدف اصـل     يم ـ يآورب جمعين ترتيكه به ا ياطلاعات

  : دنديمف
 ؛ شناسي اصطلاح يبرا ياست مليك سيبرجسته كردن ضرورت وجود  •
 ـكـاربران در سـطح كـلان بـه ا    زان اذعـان متخصصـان و   يم يابيارز • ن ي

 ضرورت؛ 
 .  موجود يهااستيس يمشخص كردن خلأها و ناكارآمدها •
  : ر هستندياسناد لازم شامل موارد ز •
 ؛ يو ادار ي، اقتصادي، اجتماعيكيزيط فيبر مح يامقدمه •
و خـاص هـر    ياس ـيس يهـا تيكه شامل اولو( ياصل ياهداف مل يابيارز •

 ؛ )شوديمز ين يبخش در برنامة توسعة مل
 ل؛ يدخ يجوامع زبان ياقتصاد -يت اجتماعياز وضع يابيارز •
 ـ يابيارز • ل وضـع  ي ـ، و از جملـه تحل يو زبـان  شناسـي  اصـطلاح  يمنابع مل

 اصطلاحات در هر زبان؛ 
 ها؛ ، منابع و خدمات آنشناسي اصطلاحزبان و  يمؤسسات اصل يابيارز •
ازهـا و  ي، نيو سـازمان  يت غالب كاربران شخصيماه: يكاربران مل يابيارز •

 ها؛ آن يشناختاصطلاح يهاخواسته
 ـدامنه و سطح پوشش ا: است زبانيس يت فعليوضع يابيارز • اسـت،  ين سي

 ها؛ آن يهايها، و ناكارآمداستيس ين و اجرايتدو يسازوكارها
باشـد و   شناسـي  اصطلاحاست يانگر ضرورت سيكه ب يمختصر يبندجمع •

آن را  يمـلازم بـا اجـرا    ياصـل  يهاتيمحدوداز و ين نياز ا يسطح آگاه
 . كند يابيارز
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 ـ يسازكار در مرحلة آماده   تـر توسـط كارشناسـان قلمـرو انجـام      شي، احتمـالاً ب
 ـز يا در چند گروه كاريته يك كميكه در  يكارشناسان -رديگيم  ـر نظـر  ي ك ي

هـا و  دهين ايتدو. كننديا مؤسسه به شكل هماهنگ كار ميك گروه، يشخص، 
برخـوردار اسـت تـا     ياژهيت ويفهم، از اهمق و آسانيدق ياوهيج به شيئة نتاارا

ــو نيتضــم ــب از س ــن مطل ــدة درك روش ــرف يكنن ــة ط ــاهم ــع و يذ يه   نف
  . رندگان باشديگميتصم

  

  افتن يتيو تلاش در راه رسم يش آگاهيافزا يت برايفعال. 5-1-2
 ـبا يق رسـم يتشوا لااقل ي يت رسميطور كه در بالا گفته شد، حماهمان د در ي

بـه   شناسـي  اصـطلاح است يس ين و اجراي، تدويسازند آمادهيفرا يهمان ابتدا
اسـت تـا    يش آگـاه يافزا يبرا ييهاتين كار معمولاً مستلزم فعاليا. ديدست آ

 ـسپس بتوان هر گونه حكـم    ـ يرا بـه منظـور اجـرا    يتيا رسـم ي اسـت  يك سي
ممكن است در طـول   ييافزايت اقدامات آگاهيماه. صادر كرد شناسي اصطلاح
 ـا يدر تمام. ر كندييزمان تغ  ـشـود كـه مجر  يه م ـيه توص ـي ـن مرحلـة اول ي ان، ي

-به علاوة چهـره  يگذاران، و كارشناسان حوزة موضوعرندگان، قانونيگميتصم
 ـحما. ها، همـه وارد كـار گردنـد   ز رسانهيبرجستة جامعه و ن يها ت فعالانـه از  ي

 ـيدرك م يكه اهداف پروژه را به خوب يديكل يهاتيشخص  ـريكنند در پ  يزي
  . نده، مهم استيآ يهاتيفعال يمحكم برا ييمبنا

هـا، مطالعـات،   پـژوهش (اسـناد موجـود    ييبه شناسا يد تا حديها بان تلاشيا
كـه   يين خلأهـا يي، و تعيخارج يهاها و تجربهمثال ي، گردآور...)ها، و يبررس

 يشناختو اصطلاح يط زبانيمح يابيارز يد تا بتوان براد پر شوند منجر گردنيبا
  . افتي يآمادگ يمحل
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  ها و روال يشناسدر مورد روش ييهاهيتوص. 5-1-3
ها انجام گرفتند و اهداف و دامنة برنامه مشـخص  يابيها و ارزلين كه تحليهم

 ـكه با ييهاهيكاربرد، و رو يهان روشيتراز مناسب يد فهرست كامليشد، با د ي
ها ممكن است بسته بـه جوامـع   هيها و رون روشيا. ه شوديش گرفت، تهيدر پ

آن زبان، با هم  يان متخصصان قلمرو و جوامع كاربريز در ميو ن يمختلف زبان
 يهـا تيها از منظر منابع و ظرفد به آنيبا. داشته باشند يريچشمگ يهاتفاوت

ن اقدامات اخذشـده از  ياز بهتر ييهاونهاشاره به نم. از نگار كرديموجود و مورد ن
 يهـا تيند، با توجه به حساس ـين فرايدر ا يخارج] يكشورها[ها و تجارب مدل
  . ار ارزشمند استي، بسيمحل
د مختصر، و آشكارا در جهـت  يشوند باين مين مرحله تدويكه در ا ييهاهيتوص
  . باشند يمراحل بعد يبرا يريگميند تصميل فرايتسه

  

  ه ياسناد اول يسازآماده. 5-1-4
  : شوديانجام م يه با دو هدف اصلياسناد اول يسازآماده

 يهاتيسه با منابع و ظرفيدر مقا يابيو ارز يج بررسيم نتايت و تحكيتقو •
 موجود؛ 

با مرتبط  يهانهيو سازنده در زم يمشاورة همگان يبرا يانهيفراهم آوردن زم •
 ). يدر سطح جامعة زبان اي( يدر سطح مل شناسي اصطلاحاست يس

 ـبا) آمـده  1-4-4آن طور كـه در  (ت موجود يوضع يابيج حاصل از ارزينتا د در ي
دهنـده و  كـه نشـان   يفشرده گنجانـده شـود؛ اسـناد    يانهيا چند سند زميك ي

منظـور مشـخص كـردن    دست آمده تـا آن زمـان، بـه   به يهاافتهيكنندة ليتحل
 ـ يهـا بـر س  آن ياست كه احتمال اثرگذار يمشكلات ياصل يهاحوزه  ياسـت مل

) يهـا (، همراه با سـند يل كانونين تحليا. تر استشي، بشناسي اصطلاحزبان و 
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 ينيدر معرض بـازب  يتوان در سطح مليرا م) كه در بالا ذكر آن رفت( يانهيزم
مـورد اسـتفاده در امـر     ياصـل  يكـار ) يها(جه، سنديقرار داد تا در نت يهمگان
كشورها، ممكـن اسـت    ين حال برخيبا ا. ل دهنديه در آن سطح را تشكمشاور
 ـاما ا. ك سند واحد بگنجاننديل را در ينه و تحليح دهند كه زميترج ن انتخـاب  ي
  . بر امر مشاوره نخواهد داشت يير عمدهيچ تأثيه

 ـبه عمـل آ  ياژهيد مراقبت وين اسناد، بايوة ارائة ايو ش 1از نظر آراستمان د تـا  ي
جـه  يبـه دسـت داده شـود و در نت    يسـاده و روشـن   يهـا ها و ارائهيبندصورت

ن اما يآخر -رندگان، قانونگذاران، ويگمي، تصمييمسئولان اجرا(رمتخصصان يغ
هـا را  آن يمعنـا  يبتوانند به راحت ـ) عموم مردم -يعنين قشر، يترتياهمنه كم
  . بفهمند

  

  روال مشاوره در سطح جامعه  يدهسازمان. 5-1-5
 ـ يو اجرا يتر موارد، سازماندهشيدر ب در  يحت ـ ينـد مشـاورة انتخـاب   يك فراي
 يت واقع ـي ـبسته به موقع. د خواهد بوديار مفيه، بسياسناد اول يسازان آمادهيجر

 ـيدر سطح جامعه  يند مشاورة عموميمورد نظر، فرا يجامعة زبان  يا در سطح مل
-ك از مرحلهيا در هر يرد يهم صورت بگ يبعد يهااز مرحله يكيتواند در يم
ن يچن ـ. ، تكرار گرددشناسي اصطلاحاست يس ين و اجرايند تدويفرا ياصل يها

ن ممكن اسـت  يرا دنبال كنند و بنابرا يممكن است اهداف مختلف ييهامشاوره
  : رند، مثليبه خود بگ يمختلف يهاصورت

 جلسه؛  •
 مصاحبه؛  •
 ). ق پرسشنامهيمثلاً از طر(ش يمايپ •

                                                                                                     
1 . lay out 
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 ـبا) هـا (مشـاوره ج ينتا اسـت  ين سينـد تـدو  يد ثبـت و خلاصـه شـوند و در فرا   ي

  . همراه، ادغام گردند يانهيزم يهاتيك از فعاليز در هر يو ن شناسي اصطلاح
  

   شناسي اصطلاحاست ين سيتدو -2مرحله . 5-2
 ـ  يعمل 1ذكرشده در مرحله  يهاتين كه فعاليبه محض ا س ينـو شيگشـت، پ

 ـا. ه كـرد يحكم حاصله ته يتوان بر مبنايرا م شناسي اصطلاح ياست مليس ن ي
  : باشندير ميمرحله شامل مراحل ز

 ؛ شناسي اصطلاح يشنهادياست پيس سينوشية پيته •

 شناسي اصطلاحاست يس يهماهنگ يبرا ياس مربوط به برنامهينوشية پيته •
 ؛ يراهبرد يزيربرنامه يهااستيگر سيبا د

 پروژه؛  ياجرا يبرا يابرنامه يسازآماده •

 ؛ )ييسند و برنامة اجرا(است يس ييس نهاينوشيارائة پ •

 ). ييسند و برنامة اجرا( يياست نهايدربارة س يريگميتصم •

خود را بـه اطلاعـات    شناسي اصطلاح يهااستيكشورها اغلب حوزة پوشش س
از  يآگـاه . كننـد يمربوطه محدود م ـ يو خدمات و منابع اطلاعات 1يفن -يعلم

 يفن ـ -ير از اطلاعات علميناپذييك بخش جداي شناسي اصطلاحن نكته كه يا
 ـبـه عنـوان    يفن ـ -يج اطلاعات علميج و همراه با ترويد به تدرياست، با ك ي

 ـز يكـه ارزش تجـار   ينه شود؛ منبـع مشـترك  يمنبع مشترك، نهاد دارد و  يادي
 يو اقتصـاد  ي، فرهنگ ـيت هست كه در جهت توسـعة اجتمـاع  ين قابليا يدارا

  . فا كنديا يكشور، نقش مؤثر
  

                                                                                                     
1 . STI (Scientific-Technical Information) 
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   شناسي اصطلاحاست يس سينوشية پيته. 5-2-1
 ـا ين شده بر مبنـا يتدو شناسي اصطلاحاست يسرود كه يانتظار م كـرد،  ين روي

باشد، البتـه   يا جامعة زبانيكشور  يشناختاصطلاح يازهاين نيكنندة تأمنيتضم
 يشـنهاد ياسـت پ يس سينـو شيدر پ. كه منابع موجود امكان بدهند يتيبا جامع

 يوسـو و سـمت  ياصـل  يهانفعي، دامنه، منافع، ذيني، اهداف عشناسي اصطلاح
 يري ـگمينـد تصـم  يل فرايد در جهـت تسـه  يبا شناسي اصطلاحاست يس يياجرا
هر  يبرا يابيند ارزيك فراين مرحله، خوب است كه يدر ا. ن شودي، تدوياسيس

   ياريافـراد بس ـ  ياز بـه همكـار  يند نين فرايشود؛ ا يس طراحينوشيبخش از پ
را كـه مـورد غفلـت واقـع      ياند، تا استلزاماتمتعاقب آن مربوط يداد كه با اجرا

  . موده شده، مشخص كنديط پيها راه افراط و تفرا در برآورد آنياند شده
  
 يهااستيگر سيبا د شناسي اصطلاح يزيربرنامه يسازهماهنگ. 5-2-2

   يراهبرد يزيربرنامه
و  ياطلاعـات  ير بـه سـمت جامعـة جهـان    ي ـاخ يهار ساليچشمگ يهاشرفتيپ

 ياطلاعـات  يهـا تي ـهـا بـه فعال  در نگرش دولت ياساس ي، موجود تحوليدانش
 ـده كـه موجـب شـده در اولو   يگرد  ـ يهـا تي  ـشـان تجد يمل   نـد و  يد نظـر نما ي
 ـرو برنامـه  يري ـگميامروزه تصـم . كنند يگذارهيرا پا يديجد يهااستيس  يزي

ن امــر، وجــود ياســت و همــ يالمللــنيو بــ ياز منــابع ملــ ييهــامســتلزم داده
جـاب  يرا ا ي، و فرهنگ ـيفن ـ -ي، علمي، مالياجتماع يهااصطلاحات در حوزه

 ـك موضوع منفصل، بلكه بايرا نه  شناسي اصطلاحاست ين سيبنابرا. كنديم د ي
راهبردها و  گريا با دي/ توسعه و يا راهبرد عمومياست يك سند هماهنگ با سي
 ياتـوان در قالـب گـزاره   ين هدف را ميا. مرتبط با توسعه دانست يهااستيس
ن هـدف مختلـف   يكه به حصول چند شناسي اصطلاحاست يبر انسجام س يمبن
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  :كند محقق كرديكمك م

 توسعه؛  ياست كليبه س شناسي اصطلاحاست يونددادن سيپ •
 ـ ياتوسعه يهاتيبا توجه به فعال شناسي اصطلاحاست يگاه سين جاييتع •  يمل

 ؛ )هاتيه ضرورت وجود منابع و ظرفيجه توجيو در نت(
  هـا  NGOز ي ـو ن يخصوص يهاو شركت يدولت يبه نهادها ييارائة راهنما •

 منابع و خدمات؛  يزيرت و برنامهيريها در مدNPOو 
صـورت  نـده در  يدر آ شناسـي  اصطلاح يهااستيمرور س يبرا ييجاد مبنايا •

 ط؛ ير شراييتغ
و  يفن ـ - يترجمـة علم ـ  يهااستيبه س شناسي اصطلاحاست يونددادن سيپ •

 ارتباطات چندزبانه؛  يندهايت فرايريمرتبط در مد يهااستيس
اســت يبــه هــم مــرتبط، بــر س يهــااســتيگــر سير ديبرجســته كــردن تــأث •

 . شناسي اصطلاح
 ـ، باين موارد از همـاهنگ يمشتمل بر ا يقاعدتاً سند  يشـنهاد ياسـت پ يس د بـا ي
  . ، همراه باشدشناسي اصطلاح

  
  برنامة اجرا . 5-2-3

هـا،  آن يزيرو برنامه شناسي اصطلاح يو مل يامنطقه يهاتوسعة كارآمد شبكه
. اسـت  يگر مبتن ـيد يمل يرساختارهايبر وجود انواع مختلف ز ياديزان زيبه م

 ـش ايش از روز پيهر روز ب  ـشـود كـه پد  يرفتـه م ـ ين امـر پذ ي ن يدآوردن چن ـي
 ـ يامنطقه يهاير آن در همكاريو تأث يرساختاريز حـوزة اطلاعـات، از    يو مل

منـابع و   يمناسـب بـرا   شناسـي  اصـطلاح  يهـا استيس ين و اجرايق تدويطر
به موقع و وجـود   يزيرز برنامهين مرحله، و نيا. گردديل ميخدمات خاص، تسه

فـا  يا شناسي اصطلاحاست يس ييدر برنامة اجرا ي، نقش مهميكاف يمنابع انسان
اهداف، دامنـه، و   يقاً بر مبنايد دقيبا ييبودجة مرحلة اجرا يتقاضا برا. كننديم
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مشخصـاً شـامل    يـي برنامـة اجرا . ز منافع مورد انتظار، برآورد شوديها، و نتيغا
  : ر خواهد بوديموارد ز

 ـاز غيدن به اهداف و نيبه رس يابيدست يمناسب برا يانتخاب راهبردها • - تي
 خاص؛  يك دورة زمانيدر  شناسي اصطلاحاست يگوناگون س يها

 ؛ شناسي اصطلاحاست يمربوط به موضوعات مختلف س يهاتين اولوييتع •

 مرتبط؛  يهابرنامه ياجرا ياختصاص منابع برا •

اســت يدر چــارچوب س( يشــنهاد در مــورد ســازوكار همــاهنگ   يارائــة پ •
 ). هااستيگر سيز در ديو ن شناسي اصطلاح

ت موجـود،  يو ضـع  يدگيچيو بسته به پ شناسي اصطلاحاست يبسته به دامنة س
 ـ يهـا بر پژوهش يد مبتنيها رفت باكه ذكر آن يت راهبرديريمباحث مد  يقبل

  : ر باشنديدربارة موارد ز
ــ • ــازوكار يطراح ــرا يس ــرا يب ــفعال ياج ــاتي ــا س  يه ــرتبط ب ــت يم اس

 ؛ شناسي اصطلاح

 است؛ يبه اهداف مترتب بر سدن يرس يبرا يك برنامة عمليارائة  •

 ؛ شناسي اصطلاحاست يمرتبط با س يهاتيفعال ياجرا يبرا ين منابع ماليتأم •

در  يجاد اصلاحاتيو ا يبرنامة عمل يادوره يابيدر جهت ارز ياقدامات يطراح •
 . آن

 ـبا يـي س از برنامة اجراينوشيك پيتر موارد، شيدر ب اسـت  يشـنهاد س يد بـا پ ي
  . ، همراه باشدشناسي اصطلاح

  
   آن ييو برنامة اجرا شناسي اصطلاحاست يارائة اسناد س. 5-2-4

اســت يس ييس مــتن نهــاينــوشية پــيــپــژوهش دربــارة مراحــل مختلــف ته
 ـاز ا يبانيمـرتبط بـا پشـت    يبه جوامع تخصص يدهزهيو انگ شناسي اصطلاح ن ي
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د يبا شناسي اصطلاحاست يس ييس نهاينوشيمتن پ. است يها، امر مهمتيفعال

ق و روزآمـد  ي ـاطلاعات دق ين گردد و دارايبه طور شفاف و نسبتاً مختصر تدو
 ياس ـيرنـدگان س يگميگـر تصـم  يازمند توجه دولـت و د يكه ن يدربارة موضوعات
  : از استير مورد نيل زين سند به دلايا. هستند، باشد

 يبه منظور ارائه برا يك متن حقوقيس ينوشية پيته يبرا ييبه عنوان مبنا •
 ؛ يب رسميتصو

اسـت  يالوصول در مورد موضـوعات منـدرج در س  سهل يفراهم آوردن مرجع •
 شنهادشده؛ يپ شناسي اصطلاح

، هم از نظر اقـدامات  شناسي اصطلاحاست يس ييحات اجرايروشن كردن تلو •
 . ازيالاجرا و هم از نظر منابع مورد نلازم

 ـموجـود در كشـور    شناسـي  اصـطلاح ت يذكر شفاف نقاط قوت و ضعف وضع ا ي
  . برخوردار است ياژهيت وي، از اهميجامعة زبان
مبذول گـردد، چـون    ياژهيد توجه وين سند باين كه به آراستمان ايدست آخر ا

گذاران خارج رندگان و قانونيگمي، تصمييمسئولان اجرا يبرا ين سند، مرجعيا
اسـت را بـر عهـده    ين سيب ايفة تصويباشد كه وظيم شناسي اصطلاحاز حوزة 

-اسـت يارائـة س  يبرا ين مقطع زمانيار مهم است كه بهترين بسيهمچن. دارند
گـر  يد، و بـا د ييو تأ يبانيها را پشتد به دولت انتخاب شود تا دولت آنيجد يها
در  يار مـؤثر ين مرحله نقش بس ـيدر ا يبندرا زمانيها هماهنگ كند، زاستيس

  . ت دارديموفق
  
و  شناسـي  اصـطلاح اسـت  يس ييدربارة اسناد نها يريگميتصم. 5-2-5

  آن  ييبرنامة اجرا
  مختلـف قابـل    يهـا بـه روش  شناسـي  اصطلاح يياست نهايس يب رسميتصو

  : انجام است
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 ـ(ك قـانون  يب يا تصوي يق اعلان رسمياز طر •    يد قـانون ي ـا هـر نـوع تمه  ي
 ): گريد
o ؛ ييو برنامة اجرا شناسي اصطلاحاست يس ييبا ارجاع به سند نها 
o ؛ )ييسند و برنامة اجرا( شناسي اصطلاح يياست نهايس يبر مبنا 

   يآغـاز بـه اجـرا    يبـرا  يـي و صدور حكم به بدنة اجرا يق قبول رسمياز طر •
 آن؛ 

   ير دولت ـي ـكه مؤسسـات غ  ي، مخصوصاً در مواقعيب رسميگر انواع تصويد •
 . پردازنديم شناسي اصطلاح يهااستيبه وضع س

  گــذاران، اســتمداران، قــانون يران، سيمــد يب رســميمهــر تصــو  اگرچــه
 ار مهـم اسـت،  يها بس، مردم و رسانه)هاNPOها و NGOدر (رندگان يگميتصم

 ـك تكـه كاغـذ، و ا  ياجرا باشد و نه فقط  يك برنامه واقعاً براين كه يا ن كـه  ي
  . ت دارديت كنند، اهميز از آن حمايامضاكنندگان آن در طول مدت اجرا ن

  

   شناسي اصطلاحاست يس ياجرا -3مرحله . 5-3
ل در امـر  يتسه ياند براه شدهيكه تا كنون ته ييهاشنهادنامهيتر اسناد و پشيب

 ـرگر اسـناد برنامـه  يملموس و د يعمل يهابه برنامه 3د در مرحله ياجرا، با  يزي
  : ر باشدين مرحله ممكن است شامل موارد زيا. ل گردنديتبد ياتيعمل
 اجرا؛  يهمگانت يريمد •

 اجرا؛  ياتيو عمل يسازمان يزيربرنامه •

 . يجيترو يهاتيفعال يغ و برايتبل يبرا يزيربرنامه •
ها گذاران، رسانهمداران، قانوناستيران، سيز شركت فعالانة مدين مرحله نيدر ا

 شناسي اصطلاحاست يس يموفق و عمل يسرشناس جامعه در اجرا يهاو چهره
  . خواهد داشت يير بسزايتأث
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   ييت اجرايريمد. 5-3-1
ــه جمع  ــته ب ــبس ــان ي ــة زب ــچي، پيت جامع ــموقع يدگي ــة سي ــت يت و دامن اس

  : سر خواهد بودير ميز يهاآن به روش ي، اجراشناسي اصطلاح
 ؛ يا چند مؤسسة دولتيك يتوسط  •
 از افراد؛  يا گروهيته يك كميتوسط  •
 ـا سازمان موجود، كـه ا يك مؤسسه يتوسط  •   فـه بـه عهـدة او نهـاده     ين وظي

 شده؛ 
 . سيتأسا سازمان تازهيك مؤسسه يتوسط  •

 ـن باره كه چه نهـاد، مؤسسـه، سـازمان    يدر ا يريگميتصم  يگـر يا سـاختار د ي
ار يبس ـ يت ـيكند از اهم يسازادهيت و پيريرا مد شناسي اصطلاحاست يس ياجرا

 ـدن بـه ا يدر رس ـ. برخوردار اسـت   ـقـات، ارز يج تحقيم، نتـا ين تصـم ي   هـا و  يابي
و  يانـه يت اسـناد زم ي ـفيز كي ـنجـا ن يدر ا. رنديد مورد توجه قرار گيها بامشاوره

ن حال، ملاحظات مربـوط  يبا ا. برخوردار است ياريت بسيه از اهميقات اوليتحق
در هر حـال،  . اثر خواهد گذاشت يريگمين تصميبر ا ياسيس يت واقعيبه وضع
شده نتواند مطابق با انتظـارات عمـل   نييا سازمان تعيكه نهاد، مؤسسه  يدر صورت
  . شده باشد ينيبشين انتظارات پيد نظر در ايد امكان تجديكند، با

  

  اجرا ] در مرحلة[ يو سازمان ياتيعمل يزيربرنامه. 5-3-2
 يهـا هيهـا و توص ـ پـژوهش  يبر مبنا يريگمير، تصميلازم است كه در موارد ز

  : رديانجام گ يقبل
 ؛ يهماهنگك سازوكار يجاد يا •
 آن؛  ياجرا يبرا ين روال و برنامة عمليتدو •
 ؛ يو مال يص منابع انسانيتخص •
 . يشيك سازوكار پاي ياجرا •
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كـه هـم قابـل     يج بـه صـورت  يف نتايف و نقاط عطف، و تعريق وظاين دقييتع
  . ار مهم استيم، سودمند باشند بسير مستقيصورت غو هم به يريگاندازه

. همراه خواهد بود يابيك سازوكار سنجش و ارزياد، مرحلة اجرا با يبه احتمال ز
 ـرمـات در برنامـه  يحات و تنظيكه انجام بموقع تصح  يو سـازمان  ياتي ـعمل يزي

  . سر خواهد كرديرا م يياجرا] مرحلة[
  

  ج يغ و ترويتبل. 5-3-3
 ـت اجرا در طـول ا ين موفقيج در تضميغ و ترويتبل ت ي ـار بااهمين مرحلـه بس ـ ي

 ـ يخنث شناسي اصطلاح يهااستياگر نگرش عموم مردم نسبت به س. هستند ا ي
آن با شكسـت روبـرو خواهـد     ياست و اجراين سيت ايباشد، در نها يمنف يحت
در هر . دينمايار مناسب ميبس ين مرحله استفادة مداوم از نظام آموزشيدر ا. شد

 ـرازمنـد برنامـه  يز ني ـن يج ـيو ترو يغ ـيحال، اقدامات تبل  ـ، اجـرا و ارز يزي    يابي
 يهاتيع و فعاليق وقايدق يز طراحيها و نبا رسانه يهمكار. مندندق و نظاميدق

 ـ يدر جهت برآورده كردن ن يارسانه ار يز بس ـي ـن يازها و توقعات مخاطبـان محل
 ـمثل راد( ييويتوان در قالب پخش راديها ماز رسانه. است يضرور  ـ يوي  ،)يمحل
و  ييمثل آمـوزش بهداشـت، مخصوصـاً در منـاطق روسـتا     ( يشينما يهاگروه

ن يتـر از مهـم  يك ـي. بهره گرفت... و ) هامارستانيمثلاً در ب(ها ، اعلان)محروم
  . ، آموزش و پرورش استياشاعه، در همة سطوح سن يمجار

  

   شناسي اصطلاحرساختار يحفظ ز -4مرحله . 5-4
 ـكـه مظهـر    -در مرحلة اجرا يد حتيبا شناسي اصطلاحاست يت، سيدر نها ك ي
در  شناسـي  اصـطلاح  يرسـاختارها يز يات دائميعمل -است يمل يگذارهيسرما

 ـ. نده را مورد توجه قـرار دهـد  يآ اسـت  يس يلازم بـرا  يسـازوكارها  ين ـيبشيپ
 ـجد يهاتيرساختارها با توجه به موقعيو ز شناسي اصطلاح  يضـرور  يد، امـر ي
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رسـاختار  يك زيران يمد يملزومات شغل نيترياز اصل يكير ييت تغيريمد. است

  . است شناسي اصطلاح
د توجـه داشـت   يالبته با(دهد ين مراحل را به اختصار نشان مير، ايدر ز 2شكل 

شـود، و  يانجـام نم ـ  يب و تـوال ين ترتيشه با ايف مذكور، هميكه مراحل و وظا
  ): رنديهمزمان انجام گ يگاه يداشته باشند و حت يهمپوشان يممكن است گاه

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

خلاصة مراحل. 2شكل 

1مرحله  

2مرحله  

3مرحله  

  سازيآماده     1مرحله 
  شناسي و قوانين موجود؛ ارزيابي محيط زبان و اصطلاح •
  ايجاد آگاهي، و تلاش براي به دست آوردن مقبوليت رسمي؛  •
  هاي موجود يا ممكن؛ توصية روش و روال •
  سازي اسناد مقدماتي؛ آماده •
 . دهي يك فرايند مشاورة مليسازمان •

  تدوين      2مرحله 
  شناسي؛نويس سياست پيشنهادي اصطلاحتهية پيش •
 نــويس يــك برنامــه بــراي همــاهنگي سياســت      تهيــة پــيش  •

  ريزي راهبردي؛ هاي برنامهشناسي با ديگر سياستاصطلاح
  اي براي اجرا؛ آماده كردن برنامه •
  سياست؛ ) سند و برنامة اجرايي(نهايي ) نويسپيش(ارائة  •
 . سياستنهايي ) سند و برنامة اجرايي(تصويب رسمي  •

  اجرا      3مرحله 
  مديريت همگاني اجرا؛  •
  اجرا؛ ] مرحلة[ريزي سازماني و عملياتي برنامه •
  .هاي تبليغي و ترويجيريزي فعاليتبرنامه •

 پايدارو سازگاري  عملياتسازوكار     4مرحله 



 

  خلاصه 
 ـرحاضر بر اساس تجارب برنامه يرهنمودها اسـت  يو س شناسـي  اصـطلاح  يزي
متعـدد بـا سـطوح مختلـف توسـعة       يگزارش شده در كشورها شناسي اصطلاح
 ـبا رعا. م شده استيو تنظ ياز سرتاسر جهان، طراح ياقتصاد  يهـا ت مـلاك ي

  : شوديتر مشيب شناسي اصطلاح يمل يهااستيت سير، احتمال موفقيز
 ؛ يبر همكار يو مبتن يبير تركيپذمكمل و انعطاف يهاوهيدنبال كردن ش •

  ، يدر مــورد كاركنــان داخلــ» يت منــابع انســانيريمــد«از ت فعالانــه يــحما •
 مرتبط؛  يهاها و شبكهدر مؤسسه يكيالكترون يريادگي، و يشغل يزيربرنامه

  در مؤسســات و ) م دانــشيتســه(» ت دانــشيريمــد« يهــاوهيشــ ياجــرا •
  همكـار در كشـور و در سـطح     يهـا طـرف  يز بـرا ي ـمـرتبط و ن  يهاشبكه

 ؛ يالمللنيب

 فناورانه و انتقال دانش؛  يهايك با نوآوريرابطة نزدك يحفظ  •

 ؛ ياز آموزش و تخصص زبان يين درجة بالايتضم •

ــ • ــ] امكــان[ يطراح ــو پا ياســتفادة واقع ــاوري   اطلاعــات و  يهــايدار از فن
 ؛ يزبان انسان يهايژه از فناوريارتباطات و بو

 اد؛ يبنپژوهش يهااستيها و ستوجه به روش •

 ـهو يگذارهيپا • ت يريزه، اعتمـاد، و مـد  ي ـمشـترك، انگ  يهـا نشي ـهـا و ب تي
 . يتخصص

 ـت يك كشور و جمعي يو اقتصاد ي، اجتماعياسيد وضع سيترديب ك جامعـة  ي
  . كنديجاب ميا شناسي اصطلاح ياستگذاريرا در س يمختلف يكردهاي، رويزبان
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ت ي ـوجود دارند كـه فـارغ از هـر موقع    يار كليملاحظات بس ين حال، برخيبا ا

  : د در نظر گرفته شونديخاص، با
همانگونه كه قبلاً اشاره شـد،  : اريعتمام يسازآماده يبرا يگذارهيسرما )1

در رابطه  يبعد يهاتيهمة فعال يو اسناد حاصل از آن، مبنا يمطالعات مقدمات
 ـا. دهنـد يل ميرا تشك شناسي اصطلاحاست يبا س ن مطالعـات، اسـاس اسـناد    ي

 ـن قابـل توز ياديو بن ياستدلالز اسناد يو ن يمرجع داخل   ل يرا تشـك  يع عمـوم ي
در  ييجـو تر باشـند، صـرفه  تر و جامعيلين مطالعات، تفصيهرچه كه ا. دهنديم

 يهـا تيد ضرورت حماييدر تأ ييهانشانه. تر خواهد بودشيب يوقت و منابع مال
 . ز وجود دارندين يالمللنيو ب يدر سطح مل شناسي اصطلاحاست ياز س يغيتبل
 قي ـآشكار است كه مطالعـة دق  :گر كشورهايد يهااز تجربه يآموزدرس )2

 ي، امـر شناسـي  اصطلاحاست يس يعمل ين اقدامات در اجرايها و بهترتيموفق
، يز در طراحيها نآن يابيل موارد شكست و ارزين حال، تحليبا ا. است يضرور
با مطالعـة  . بودد خواهد يار مفيبس شناسي اصطلاحاست يس يو اجرا يزيربرنامه

گر كشورها اجتنـاب  يگذشتة د يهايتوان از ابتلا به ناكاميم ين تجارب واقعيا
 . موفق بهره جست يهاوهيد، و از شيورز
 شناسي اصطلاحاست يك سي ين و اجرايتدو :نفعيذ يهالحاظ كردن طرف )3
 يوقت ـ يحت ـ. ار اسـت يازمند مشاركت افراد و مؤسسات بس ـياست كه ن يتيفعال

 ـرا در ا يمنـد، اقـدام  مهم و علاقه يهااز طرف يگروه ن حـوزه آغـاز كننـد،    ي
  نفــع و يذ يهــاابــد كــه همــة طــرفيگســترش  يد طــوريــحــاكم با يفضــا
نـد كـار،   يرد و در اسرع وقـت، آنـان را در فرا  يرندگان مهم را در بر بگيگميتصم
 ـدارد ا ياژهيت ويآنچه اهم. ر كنديدرگ  يروي ـن اسـت كـه كنتـرل و حفـظ ن    ي

باشـد اقـدام گـردد و از بـروز     ينگـر م ـ ة مثبت و جـامع يدة روحييكه زا يمحرك
 ـ، يگرفتگدهير، ناديحاصل از احساس تحق يمنف يهانگرش  يا غفلـت از سـو  ي
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 . ز گردديپره شناسي اصطلاحاست يس يريگند شكلينفع در فرايذ يهاطرف
 ـ يهاارائة روش )4 و ژه در توسـعة زبـان   يج، بـو ين نتـا يبهتـر  :يكار جمع

 ـآيبه دسـت م ـ  ياصطلاحات، وقت شناسـان و  اصـطلاح شناسـان،  د كـه زبـان  ي
گر مشـاركت كننـد؛ چراكـه    يكـد يبا  ييهاتهي، همراه با كمييكارشناسان قلمرو
از دانـش و تجربـة    ين كارشناسان متفاوت، اندوختة متفـاوت ينوعاً، هر گروه از ا

 : ديآيده به كار ميچين كار پيخاص خود دارند كه در ا
 ؛ )يدانش مفهوم( ييدانش قلمرو •
 ؛ )ك زبان خاصيو مربوط به  يعموم( يدانش زبان •
 ـن ايكار، كه خلأ موجود ب يهاروش( يشناختدانش اصطلاح •   ن دو حـوزه را  ي

 ). دارديان برمياز م
   يكـار گروه ـ  يت گـردش كـار مربوطـه بـرا    يريز مـد يها و نن حال، رواليبا ا
و  ييشوند تـا كـارآ   يار طراحيد با دقت بسيبا، (CSCW)اد يبن - شبكه ياانهيرا
  . بر باشدزمان ين امر ممكن است قدريا ياجرا. ر لازم را داشته باشديتأث
 ست كهيقرار ن شناسي اصطلاحاست يس :يسازتيتر ظرفعيآغاز هرچه سر )5
د بـا  يابنده است كه بايا، زنده و توسعهيك ابزار پويستا باشد، بلكه يك برنامة اي

و  شناسـي  اصطلاح يارشتهانيت ميبا توجه به ماه. ابدي ير سازگاريمتغط يشرا
 ـداز كارشناسـان آمـوزش   ياريآن، لازم است كه تعداد بس ـ يكاربردها ده بـه  ي

د در اسرع وقـت  ين كارشناسان بايآموزش و پرورش ا. آن مبادرت ورزند ياجرا
 يريجلـوگ  يشناس اصطلاحاست يموفق س يآغاز گردد تا از بروز شكاف در اجرا

 . كند
 شناسي اصطلاحاست يموفق س ياجرا :يدر كل جامعة زبان يجاد آگاهيا )6

مخاطبـان مـورد    ياست بـه آگـاه  ين سيمحقق خواهد شد كه ا يتنها در صورت
 . رديانتظارش برسد و مورد قبول آنان قرار گ



 

 
  
  
  
  
  
  
  



 

  ن رهنودها ياصطلاحات مورد استفاده در ا: وستيپ
در  ياز اصطلاحات اصل ين رهنمودها، برخيمتن ا ييش خوانايبه منظور افزا

در مورد اصطلاحات استاندارد شدة واژگان مورد . اندح داده شدهينجا توضيا
  استاندارد «به ها، لطفاً ق آنيف دقيو تعار شناسي اصطلاحاستفاده در كار 

 . ديمراجعه كن» 2000:1087زو يا يالمللنيب

 Communication          ) ن سنديدر ا( ارتباط

ا به صورت ي يو چه به صورت گفتار يچه به صورت نوشتار ين انسانيارتباط ب
 . ير شفاهيارتباط غ

  Communication planning)  ن سنديدر ا( ارتباط يزيربرنامه

 يزيربرنامه«مربوط است و شامل  ين انسانيكه با ارتباط ب يزيرت برنامهيفعال
ت معطوف به ين فعاليشود، چه ايم» شناسي اصطلاح يزيربرنامه«و » زبان

، و ي، فنيتر سازمانشيكه بنيا ايباشد، ) ق كلمهيدق يبه معنا(زبان 
 . باشد يرساختاريز

   De-terminologization                             ييزدااصطلاحات
مظهر  يكه در زبان تخصص(آن، اصطلاحات  يكه ط يزبانشناختند يفرا

 يدر زبان عموم) مثل كلمه( يواژگان يبه عنوان واحدها) م هستنديمفاه
 ).يشدگد به اصطلاحيمراجعه كن(رند يگيمربوطه مورد استفاده قرار م

  Domain                                               ) ن سنديدر ا( قلمرو

  . گريد يا حوزة تخصصي يفن -يعلم يحوزة موضوع
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      Domain communication     )مترادفات( ييارتباط قلمرو
 يارتباط فن: متفاوت از - يا؛ ارتباط حرفهيفن - ي؛ ارتباط علميارتباط تخصص

(technical communication)  كه بهقلمرو كيدر  ين انسانيارتباط ب؛ ، 
  گر يز ديو ن يفن -يعلم يموضوع يهاحوزه انه، شامليمفهوم عملگرا

 . شوديم يتخصص يهاحوزه

 General-purpose language (GPL)       يزبان عموم
مقاصد  ي، عمدتاً برايك جامعة زبانيكه در  يزبان روزمره؛ زبان) مترادف با(

 . شوديروزمره از آن استفاده م

    GPL         يزبان عموم
  HLT                                                       يزبان انسان يفناور
   Human language technologic (HLTs)   يزبان انسان يهايفناور
كه قادر به  ياانهيرا يهارا در توسعة نظام يكه دانش زبان ييهايفناور
باشند، به كار يم يزبان بشر يهاد همة صورتير و توليص، درك، تفسيتشخ

انه را يم انسان با رايجاد شوند كه تعامل مستقيا ياانهيرا يهابندند تا برنامهيم
 . سازندير ميامكانپذ

        Language fengineering                      زبان  يمهندس
 . پردازديم (NLP) يعيپردازش زبان طبكه به  يحوزة موضوع

 Language planning                                 زبان يزيربرنامه
ها و از روش يبياست در امر توسعة زبان كه شامل ترك يتيفعال) ن سند،يدر ا(
، شناسي اصطلاحت يري، مدينگارو واژگان شناسي اصطلاحكردها، از جمله يرو

ل ياستخراج اصطلاح، تحل(اد يبنكرهيپ يكردهايت ترجمه، و رويريترجمه و مد
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-يم...) ، يشده در جوامع گفتمانساخته يهامشخص كردن نوواژه يكره برايپ
  . باشد
زبان  يهايمرتبط با زبان، استفاده از فناور يهاگر حوزهيهمچون د: نكته
 . ش استيز در حال افزايزبان ن يزيردر برنامه يانسان

 Linguistic norm                                              يهنجار زبان

 يك جامعة زباني ي، كه استاندارد مشترك زبانيزبان ياز قراردادها يامجموعه
  . شونديم يتلق

وجود داشته باشند كه ) هاشيمانند گو( ياريبس يهاممكن است گونه: نكته
 . باشد يشان متفاوت با هنجار زبانيقراردادها

 National terminology policy      شناسي اصطلاح ياست مليس

ا در يك كشور يدر  ياسيس يريگمين شده در سطح تصميتدو يراهبرد عموم
كه در  ياا در منطقهيك كشور يدر (ش خودمختار يوبكم يك جامعة زباني

م يا تنظيبا هدف توسعه ) ا چند كشور گسترده شدهيدو  يمحدودة مرزها
 . مقاصد متفاوت ين برايا در حال تكوياصطلاحات موجود 

 Natural language processing (NLP)   يعيبپردازش زبان ط

 يهاكه زبان ييافزارهاو ساخت نرم يطراح يبرا ياو توسعه يت پژوهشيفعال
 . دينمايد ميفهمد و توليكند، ميل ميمورد استفا معمول انسان را تحل

 NLP                                                     يعيطبپردازش زبان 

 Special purpose language (SPL)          ژه يمقاصد و يبرازبان 

-؛ زبان مورد استفادة جوامع متخصص، با مجموعهيزبان تخصص) مترادف با(
 . خاص هر قلمرو يزبان يا كوچك اصطلاحات و قراردادهايبزرگ  يها
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 SPL                                       ژهيمقاصد و يزبان برا
 Technicalcommunication                              يفن ارتباط

اسناد  يسازآماده: ) ن سنديدر ا(؛ يفن ي؛ مستندسازينگارش فن: ) مترادفات(
 . يتخصص] به زبان[متون  يا عمدتاً محتوي يتخصص] به زبان[نگاشته شده 

 Terminological tool                          يشناختابزار اصطلاح
 (TMS) شناسي اصطلاحت يرينظام مدك ي، مانند شناسي اصطلاح يافزار كاربردنرم

مختلف مورد  يهابه روش يشناختاصطلاح يهاداده يكار بر رو يكه برا
 . رديگياستفاده قرار م

 Terminologies              هانامهاصطلاح
بخصوص مورد استفاده قرار  يك زبان تخصصيها كه در از نام يامجموعه

 . رديگيم

  Terminologization      يشدگاصطلاح
به عنوان ) مثل كلمات( يزبان عموم يواژگان يكه در آن، واحدها يند زبانيفرا

مورد ) باشديمورد نظر م يك مفهوم در زبان تخصصيانگر يكه نما(اصطلاح 
 ) ييزداد به اصطلاحاتينگاه كن(رند يگياستفاده قرار م

  Terminology database (TDB)   شناسي اصطلاح يهاگاه دادهيپا
ا چندزبانه است و يزبانه تك يشناختاصطلاح يهاكه شامل داده ياگاه دادهيپا

، يا محلي ي، جامعة زبانيجامعة مربوطه در سطح كشور يازهاين يبر مبنا
  . گردديم يگذارهيپا

 Terminology management شناسي اصطلاحت يرينظام مد
system (TMS)  

ن، يمع ياوهيبه ش يشناختاصطلاح يهاپردازش داده يكه برا يافزارنرم
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ادغام  يكاربرد يافزارهااز نرم يگريا در انواع ديشود يو ساخته م يطراح
 . گردديم

 Terminology market                        شناسي اصطلاحبازار 
  

كنندگان محصولات و خدمات هيمتشكل از كاربران و ته يبازار
  . شناسي اصطلاح

 Terminology planning           شناسي اصطلاح يزيربرنامه
ازها و الزامات يپردازد؛ عمدتاً به نيكه به توسعة زبان م يزيرت برنامهيفعال

 . پردازديم ييارتباط قلمرو

                Terminology product  شناسي اصطلاحمحصول 
ك محصول، كه ممكن است يدر شكل  يشناختت اصطلاحيك فعاليجة ينت
مانند استاندارد (به شكل انتشارات متعارف  شناسي اصطلاحك اثر ي

از  يا، مجموعه...)نامه، واژگان، و ، واژهي، لغتنامة زبان تخصصشناسي اصطلاح
 يهاگاه دادهيپامانند ( يكيالكترونها به شكل داده يگردآور

 . باشد يشناختك اصطلاحيا ي، )شناسي اصطلاح

 Terminology science شناسي اصطلاحعلم 
ت يري، توسعه، كاربرد و مديريگساختار، شكل يكه به بررس يحوزة موضوع

- روش يپردازد، و مبانيمختلف م يموضوع يهادر حوزه شناسي اصطلاح
 . كنديا مياز كاربردها را مه ياريبس يبرا يشناخت

 Terminology servise يشناختخدمات اصطلاح
، يشناختاصطلاح يا ابزارهايها ها، دادهبر كاربرد اصول، روش يخدمات مبتن

و  شناسي اصطلاح، مشاورة شناسي اصطلاحدرخواست  يهامانند پژوهش
  ، شناسي اصطلاح يرسانو اطلاع ي، مستندسازيآموزخدمات مهارت
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 يهابه بخش[ يشناختاصطلاح يو كارها يرسانخدمات اطلاع يسپاربرون

 ... ، و ]يخارج سازمان
  

              TMS       شناسي اصطلاحت يرينظام مد
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